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n y a k á ró l
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Vasárnap reggel 9 órakor D a r á n y i  Kál
mán miniszterelnök R R  900 rendszámú 
autója állt m eg a Dunapalota előtt. A  kocsi 
üresen érkezett és Olaszország külügy
miniszteréért, g r ó f  C ia m é r t  és feleségéért 
jött.

Kilenc óra után néhány perccel a világ 
legfiatalabb külügyminisztere feleségével, 
továbbá gró f C it lo d in i ,  G ra z z i  miniszter, 
gróf D u  B o n o  és C o lu n n a  herceg, budapesti 
olasz követ kíséretében m egjelent a szálló 
ajtajában.

\r. utcán összegyűlt töm eg lelkesen 
éljenezte az olasz, külügyminisztert.
A z előkelő vendégek autókba szálltak és 

a kocsik robogva megindultak Gödöllő felé.
A gödöllői kastélyban vitéz nagybányai 

H o r th y  Miklós. M agyarország korm ány
zója, feleségével, fiaival, leányával és vejé- 
vel várta g ró f C ia n o t .

A megérkezés után a  társaság Magyar- 
ország korm ányzójával az élen, lovasko
csikkal a vadászat színhelyére hajtatott. 

Dé'után 5 órá ig  m egszakítás nélkül 
tartott a vadászat. A  dús villásreg- 
gelit a gödöllői erdő közepén fogyasz
totta el az előkelő vadásztársaság.
A vadászat során nagy feltűnést^ke!tett, 

hogy g r ó f  C ia n o  lz itü n ó  m e s t e r l ö v ő .  M a jd 
nem  m in d en  l ö v é s e  u tá n  e g y - c g y  fá c á n  
b u k o tt  le . Este 5 órakor, amikor a vadász- 
zsákmányt a vadászok megszemlélték, de-

ki, hogy
800 fácánt lőttek.

óra után néhány perccel g ró f Cwno 
isérete búcsút vettek M agyarorszag 
íányzójától és családjától. Harom- 
ed hat tájban az előkelő olasz vende- 
megérkeztek a Dunapalotába. 
ano  grófék  lakosztályukba vonu tak 
a, kíséretük tagjai pedig a Dunapalota 
ában foglaltak helyet. Hat óra tajban 
S ig r a y  Antal jelent m eg a szalloda- 

és a nagy számban ott tartózkodó 
rírók azt hitték, hogy a  m agyarorszagi 
imisták vezére C ia n o  grófhoz m e g y  
M a g y a r  H é t f ő  munkatársa amikor 

félórával később S ig r a y  Antal grof 
gyta a Dunapalotát. kérdést antezett 
a látogatásával kapcsolatban.

\  S ig r a y  g r ó f .  «-y » •
t s t m  [ e í  y

Megjelent: a Dunapalota halijában a 
D a ily  M a il külpolitikai szerkesztője. Ward 
P r i c e  ds. Hosszan elbeszélgetett a  szálló 
halijában tartózkodó olasz újságírókkal, 
m ajd közölte a M a g y a r  H é t f ő  munkatársá
val, hogy a  v a sá rn a p  fo ly a m á n  h o s s z a b b  
b e s z é lg e t é s t  f o l y t a t o t t  R c k h u r d t  T ib o rra l. 
A  beszélgetés a D a ily  M a il egyik legköze
lebbi számában megjelenik.

Félnyolc előtt néhány perccel megjelent 
a szálló halijában estélyi öltözetben gróf 
C ia n o  és felesége. Néhány perccel később 
kíséretének tagjai is lejöttek. Autóikba 
szálltak és a kocsik megindultak az Opera
ház felé, ahol

díszelőadás volt Olaszország külügy
miniszterének tiszteletére.

A  díszelőadást szuppéval egybekötött 
fényes fogadóestély követte, amelyet K á 

n y a  Kálmán külügyminiszter adott a bel
ügyminisztérium dísztermében. Ezen a z  
e s t é l y e n  a  k o r m á n y  v a la m en n y i  t a g ja ,  a 
d ip lo m á c ia i t e s t ü l e t  ta g ja i  é s  a  tá rsa d a lm i  
é s  k a to n a i é le t  v e z e t ő  t é n y e z ő i  is  m e g je l e n 
t e k .

Olaszország külügyminisztere hétfőn
este 8 órakor utazik el Budapestről.

Triesten és Velencén át m egy Rómába.
Vasárnap este a M a g y a r  H é t f ő  munka

társa beszélt G ra z z i  sajtóm m iszterrel, aki 
közölte, hogy h é t f ő n  e s t e ,  a z  e lu ta z á s  u tá n  
a z  o la s z  é s  a  m a g y a r  k o r m á n y o k  h a so n ló  
s z ö v e g ű  k ö z l é s t  a d n a k  k i  C ia n o  g r ó f  buda-. 
p e s t i  lá to g a tá sá r ó l . Ezen túlmenően —  ér
tesülésünk szerint —  C ia n o  g ró f budapesti 
benyomásairól hétfőn nyilatkozni fo g  a 
S te fa n i-iroá a . budapesti szerkesztőjének.

DÍSZELŐADÁS AZ OPERAHÁZIJA??
A z Operaház vasárnap esti előadása fé

nyes külsőségek között zajlott le- A z elő
adáson m egjelent vitéz nagybányai 
H o r t h y  Miklós, M agyarország kormány
zója  feleségével, J ó z s e f  királyi herceg, 
A u g u s z ta  főhercegasszony, D a rá n y i  Kál
mán miniszterelnök a feleségével. K á n y a  
Kálmán külügyminiszter és a korm ány 
több tagja.

A z Operaház kapujában M á r k u s  László 
igazgató fogadta Olaszország külügymi
niszterét és feleségét, M u sso lin i  leányát. 
A  grófnőnek az igazgató pirosszekfíi- 
csokrot nyújtott át és felkísérte az előkelő 
olasz vendégeket a miniszterelnök páho
lyába. A  zenekar a Giovenizzát játszotta, 
m ajd a Himnuszt intonálta. A z  O p era h á z  
k ö z ö n s é g e  le lk e s e n  ü d v ö z ö l t e  C ia n o t , a k i t  
f e l e s é g é v e l  e g y ü t t t  a  s z ü n e tb e n  p á h o ly á b a n  
f o g a d o t t  H o r t h y  M ik ló s  k o r m á n y z ó .

H o o ssve l éd esa n y já va l o lvassa  a z  e ln ö k k é  
tö rtén t m eg v á la sz tá sa  a lka lm ával tö m eg esen
e * ' árimatt Ma&ttöQaslalBMk

„ I g a z s á g o t  M a g y a r o r s z á g n a k ! 11

'  Róma, november 15.
A z olasz sajtó C ia n o  g ró f külügyminiszter budapesti látogatásával kapcsolat

ban újból élénken foglalkozik a  m a g y a r  r e v íz ió  k é r d é s é v e l .
A  T rib u n a  vezércikkében á llá s t  f o g la l  n e m c s a k  a z  e s z m e i ,  h a n e m  a  t e r ü le t i  

r e v íz i ó  m e l l e t t  is.
A  lap többek között ezt írja :
„M agyarország ma Európa rossz lelki ismeretét jelenti. M agyarország relntegrá- 

ciója  feltétele minden józan és tisztességes tervnek és kísérletnek, amely Európa 
újjáépítését akarja szolgálni. Ami pedig M agyarországot illeti, itt a történelmi igaz
ságtalanság —  csak a mostani szűkebb történelemről beszélünk, mert az általános 
történelem,

éppen úgy mint az Úristen nem tart minden szombaton fizetőnapot —  
nemcsak a területi megcsonkításban jelentkezett, hanem a lefegy

verzésben is.
Ném etország és Ansztria teljes joggal és minden nagyobb zavar néllnil fegyverkezett 
fel, de M agyarország esetében sokkal több érdekelt volt, aki az országot állandó 
tehetetlenségében akarta megtartani.

\  bécsi megegyezések azonban levágták a m agyarság nyakáról •
hurkot.

Mussolini politikája ebben foglalható össze: fenntartani a világ tudatában a  m agyar 
kérdést és ebben csak farizeusi gondolkodással lehetne háborús fenyegetést vagy, 
ami m ég rosszabb, mesterséges háborús okot találni."

Általában az egész olasz sajtó visszhangzik a jelszótól:
„Igazságot M agyarországnak!"

Nincs Olaszországban lap, amely M ussolini milánói beszéde óta napirendre ne 
tűzte volna a revízió kérdését és ha hangoztatják is, hogy az erőszakos revízió nem 
lenne Igazolható, nem szűnnek meg hangoztatni, hogy elérkezik az idő, amikor az Igaz- 
^ tr ia n e á g o k a t  h e ly r d iw A k  _
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mmmamasmgsmmmm
Országos nagygyűlést 
t a r t o t t a k  a  k e r e s k e d e l m i

utazók
A K eresk ed elm i A lk a lm a zo tta k  O rszágos  

S z ö v e ts ég e  U ta zók  S z n i u , vasárnap 
délelőtt országos nagygyűlést tartott, ame
lyen a Máv. igazgatósága, a Kereskedelmi és 
iparkamara, valamint a munkaadó testületek 
is képviseltették magukat. Az ország külön
böző városaiból mintegy 400 utazó gyiilt 
egybe, akiket F a ra gó  Hugó elnök üdvözölt. 
E g r i  Arthur ügyvezető elnök hosszabb be
szédben ismertette az utazók kívánságait. 
K é r te  a, p o g g  íjászdijak  leszá llítá sá t, jo b b  vo
nat c sa tla k o zá so k  lé te s íté s é t , a, Máv. kezelésé
ben lévő autóbuszok menetdíjának mérséklé
sét. valamint kívánta a II. osztályú bérlet
jegy árának az egész országra kiterjedően 
1000 pengőben, körzeti bérietek árának pedig 
660 pengőben való megállapítását.

A Máv. igazgatósága részéről felszólalt 
T oron y i Károly és dr. T ö rö k  Gyula Máv. ta
nácsos. akik a  le n t i  k é r é s e k  tá m og a tá sá t  
Íg ér ték  m eg . A munkaadó testületek részé
ről G onda  Hugó és N eu sta d t Miklós, a Keres- E 
kedetmi és Iparkamara részéről C y ö m r e y  I 
Sándor kamarai titkár a munkaadók támo- I 
gatását tolmácsolták. Felszólaltak ezenkívül j  
T aubn er  Vilmos, L u sz tig  Zoltán, dr. W eim a n n  
István (Szeged), D ó r id  Ferenc (Debrecen), 
B a lá ss  Jakab, F u ch s  Márton (Győr) és 
F ra n k i lápot (Békéscsaba), akik a benyúj
tott határozati javaslathoz csatlakozásukat 
jelentették be. A z országos nagygyűlés F a 
ragó  Hugó elnök záröszavaival ért véget.

B © n a b a s á p o r  z t s c i u l f  v a s á r n a p  
M a d r i d r a  —  s @ l c  p o l g á r i  I t a l a i t
Misiden ellentámadást visszavertek a felkelők

-— A ni.így. Kir osztálysoróiegyek iránt
Most igen nagy a kereslet. Kérik ennélfogva 
a fóárusítók, hogy aki nem óhajtja megújí
tani a 20-án kezdődő 2-ik osztályra a sors
jegyét, szíveskedjék azonnal visszaküldi ■ i. — 
A  jótékonycélú állami sorsjegyek (ára csali 
3 pengő) kaphatók az összes főárusítóknál.

Egyre nyíltabban és leplezetlenebből 
vesz részt a szovjet a spanyol polgárhá
borúban. Tagadhatatlan, hogy a nemzeti 
erők Madrid elleni ostrom a nem já rt a 
remélt, gyors sikerrel. Mindezt a  szovjet 
által küldött hadianyag és csapatok 
harcba vetésének eredménye, amely azon
ban csak késleltetheti, de nem tartóztat
hatja mái' fel a nemzetiek győzelmét. Is
meretes, hogy G ra n d i londoni olasz nagy
követ ú jabb és újabb bizonyítékokat tárt 
a Londonban fo lyó  semlegességi megbe
szélések résztvevői elé a szovjet nyílt 
beleavatkozásáról a spanyol eseményekbe. 
Ezeknek alapján, a Stefani-iroda diplomá
ciai szerkesztője szerint

megdönthetetlennek tartják azt a 
megállapítást, hogy Szovjetorosz- 
ország arannyal és nagymennyiségű 
fegyverszállítraáanyai Nyugateurópá- 
ban szovjettám aszpontot akar léte
síteni, de nem demokratikus eszkö
zökkel, hanem véres és embertelen 

felforgatás útján.

Anarchisták és komtrmrsis
tá k  a spanyol m iniszter- 

elnök tanácsosai
V a le n c ia , nov. 15.

Caballero miniszterelnök és Alvarez dél 
V ayo külügyminiszter szom baton este V a
lenciába érkezett. Megérkezésük után csak 
hamar kezdetét vette a minisztertanács, 
amelyen valamennyi miniszter résztvett, 
az igazságügym iniszter és a kereskedelmi 
miniszter kivételével, akik m ég Madridban 
tartózkodnak.

A  minisztertanács után kiadott közle
mény szerint a miniszterek a legutóbbi 
napok eseményeit beszélték meg. A  mi
nisztertanács hétfőn ú jra  összeül. A  köz
lemény arról is beszámol, hogy

Caballero miniszterelnök a közel jö 
vőben tanácskozni fog  több  anar

chista és kommunista vezetővel.

N em csak m a g y á r u l  b e s z é l , de

t a r t a l m a ,  z e n é j e ,  l e v e g ő j e
is szinm agyar

h o g y  m e g b e s z é l je  v e lü k  a  v ö r ö s ö k  ú ja b b  
e llen tá m a d á sá n a k  r é s z l e t e i t .

Escorialnál b e k e fíte íté k  
a vörösöket

T e n e r i f fa ,  november 15.
A rádióklub jelentése szerint a guadala- 

jarai harctéren a n e m z e t i e k  f o l y t a t já k  
e lő n y o m u lá s u k a t . A  korm ánycsapatok Ai- 
cala de Henares irányában visszavonulnak.

Escorial vidékén a nemzetiek m ár m ajd
nem teljesen bekerítették a vörösöket. 
M inthogy

a bekerített vörösök élelmezése a
legnagyobb nehézségekbe ütközik,

valószínűleg nem sokáig tudják tartani 
magukat.

A  v ö r ö s ö k  tá m a d á si in t é z l e k  a n e m z e ti  
c s a p a to k  jo b b s z á r n y a  e l le n , d e  a  n e m z e 
t i e k  v i s s z a v e r t é k  a  tám adást, és a vörö
söknek súlyos veszteségeket okoztak.

A nemzetiek folytatták előrenyom u
lásukat és elfoglalták Madrid szélső 

erődítményeit.
Eredményesen bombázták a fővárost és 
bombáikkal igen sok épületet fe lgyú jtot
tak.

A z Escorialban körülzárt vörös csapa
tok támadást intéztek Franco hadai ellen.

Néhány ezer emberből álló hadoszlo- 
pukat azonban a  nemzeti csapatok 

visszavetették északi irányba.
A korm ányesapatoknak ez a hadművelete 
hozzátartozott a Casa dél Campo ellen 
többízben vezetett támadáshoz. A  vörösök 
támadását, amelynek kiindulópontja az 
északi pályaudvar volt, ma reggel a nem
zeti csapatok visszaverték. Többszáz ha
lottat vesztettek a korm ánycsapatok.

E!őiiyosnu!á$t jelentenek  
a korm ányrádión

M a d rid , november 15.
A  központi arcvonalon a helyzet nem 

változott. A  nemzetiek pénteki támadásuk 
után m egerősítették új állásaikat és újra 
csoportosították erőiket.

A  francia- és a  toledoi hídnál szom
baton visszaszorították a nemzetie
ket, akik kom oly veszteséget szen

vedtek.
A  fővárostól délre a korm ánycsapatok, 
úgy látszik, hátba akarják támadni a 
nemzetieket, vagy  legalább is arra törek
szenek, hogy megakadályozzák a főváros 
körülzárását. A  milieiának azok a tagjai 
akik nincsenek közvetlenül a tűzvonalban, 
lázasan dolgoznak az állások m egerősí
tésén.

A  hadügyminisztérium este fél 10 óra 
kor a következő hivatalos jelentést adta 
k i: A  m adridi központi szakaszon az el
lenség folytatta  támadásait, de a franciá

id n á l  kétszer is visszaszorítottuk. A  mi 
vonalaink ezen az arcvonalon változatla
nok maradtak.

A  déli szakaszon a  köztársasági 
erők reggel előrenyom ullak

és gyalogsági és tüzérségi tűzzel uraltak 
a Cerro los Angeles melletti ellenséges 
állásokat.. A fővezérség által m ára kitű
zött valamennyi hadcélt sikerült elérni.

Számos ha lo ttja  van
M adrM  íegi feombázásr-msli

Madrid, november 15.
A felkelők egyik légiraja, mely szom

baton is bombázta Madridul vasárnap 
ismét a  tá ros  fölé repült. Tíz bom bavető
gép. tizenkét vadászgép vett részt a légi 
„kiróuniósban, amelynek során bombáival 
vetettek a fővárosra.

A bombázás köveikeztélien úgy szom
baton. mint vasárnap több ember 

meghalt.
Bomba zuhant többi közölt az egyetemi 
negyedre, a Kosa de Luna utcára és 
az északi pályaudvarra.

Bom bázták a Cuatro Caminos negye
det is, ahol túlnyoniórészben egy
szerű emberek laknak. Valószínűleg 

itt volt a legtöbb halálos áldozat.
A repülőgépek m egjelenésére azonnal 
működésbe léptek a légeiiiárító ütegelv, 
majd felszállottak a kormány-párti va
dászgépek is, hogy m egtám adják a f<l- 
Ueiők légira ját, de azok addigra elnv ar- 
kiiltek. Meg nem erősített hírek szerint 
a felkelők  két három m otoros gépe le
zuhant.

Mfistísn eüentánr adást 
visszaverjek a fe lke lő k

R a b a t , nov. 15.

A  sevillai rádió jelenti: A  madridi déli 
front jobbszárnyán a kormánycsapatok: 
hetedik hadosztálya sikertelen támadást 
intézett ellenünk. A  vörösök G c ta fe n á l ,  
C e r o  lo s  A n g e l e s  k ö r n y é k é n  m eg tá m a d tá k  
j o b b s z á r n y u n k a t .

A  hadoszlop katalán és orosz kato
nákból állott, akik korszerű orosz 

hadianyaggal rendelkeztek.
A  sorkatonaság heves ellentámadásba 
ment át és a „k iváló hadosztály”  súlyos 
vereséget szenvedett, sok halottat hagyva 
a csatatéren. A  szétvert hadoszlop tagjai 
Madrid felé menekültek és az őket üldöző 
repülők ú jabb veszteségeket okoztak ne
kik. A  Carabanchel Al to elleni támadást 
szintén visszavertük. Támadásunk során 
harcikocsijaink a Toledo-hídr.ál óriási za
varokat okoztak az ellenség soraiban. A  
korm ánypártiak sikertelenül tám adják a 
Manzanáres fo lyó  hídjain.ál lévő ú j állá
sainkat.

ö r ö k  i d ő k r e  s z ő l ő  h a t á r o k  
é r i n t e t l e n s é g é t  h a n g o z t a t j a  

a  r o m á n  t r ó n b e s z é d

1 i i
cí mű l e gk öz e l e bb i  f i l mn e k

Irta és ren dezte: G yörgy István 
Z en e : P olgár I ibor

K é s z ü l t  a H U N N I A  f i l m g y á r b a n

Bukarest, nov. 15.
K á r o ly  k irály rendkívüli ünnepélyesség

gel nyitotta m eg a parlam ent ú j üléssza
kát.

A  trónbeszédben a király először vissza
pillantást vetett a korm ány eddigi tevé
kenységére, m ajd bejelentette a benyúj
tandó törvényjavaslatokat. K ijelentette az 
uralkodó, hogy

nagy eréllyel folytatják  tovább a 
hadsereg megerősítését.

Külpolitikai kérdésekre áttérve a trón
beszéd m egállapítja, hogy Rom ánia a nem
zetközi élet zavarai közepette is  higgad
tan továbbfolytatja  politikáját, amelynek 
célja i: a béke fenntartása és

az örök időkre szóló határok érintet
lenségének biztosítása.

Korm ányom  meggyó'ződése szerint —  
mondotta a király —  ezt a célt a leg job 
ban a Nemzetek Szövetségében töm örült 
valamennyi nép baráti együttműködése 
és a szövetségek m egerősítése útján  lehet 
elérni. Ennek m egfelelően továbbra tá m o 
g a t  m in d en  c 'y a n  t e v é k e n y s é g e t ,  a m e ly  a  
g e n f i  in té z m é n y  t e k i n t é l y é t  h i v a t o t t  n ö 
v e ln i. Egybea

kimélyiti jelenlegi szövetségeinket és 
ebben az értelemben tart fenn to 
vábbra is szoros kapcsolatot a szö

vetséges államokkal.

E kapcsolatok leginkább a kisantant és 
a balkánszövetség ism ételt ülésein jutnak 
kifejezésre és ilyen alkalm akkor a két ál
lam csoport nézetének azonossága m ess-e- 
hangzó m egerősítést nyer. A  kisantantálla- 
mok állam főinek az az elhatározása, hogy 
időnkint összejönnek megbeszélésre, az év 
folyam án jelentékenyen m egerősítette a 
kisantant egységét.

A  király ezután emlékeztet P á l  jugo
szláv korm ányzóherceg és B e n e s  cseh el
nök látogatására, am iko ra román n ’ n k i
mutatta testvéri b  arátságát a másik két 
nép iránt. K i e m e l t e  a z  u r a lk o d ó  a z t  a  s z í
v é l y e s  f o g a d t a t á s t ,  a m e ly b e n  C s e h o r s z á g 
b a n  r é s z e  v o l t .

—  R o m á n ia  —  folytatta  a trónbeszéd 
— e z e n k ív ü l  b a r á t i  v i s z o n y t  a k a r  f e n n 
ta r ta n i  m in d éit o r s z á g g a l ,  k ü lö n ö s e n  s z o m 
s z é d a iv a l  és m eg van győződve arról, 
hogy ily módon nemcsak sa ját érdekeit 
szolgaija, de a béke lenn tartásai la,
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Gróf Z ic h y  J á n o s
nagy beszédben, erélyesen visszautasította 
£ zíranyayszhy Sándornak 
a katolikus egyházat sértő kijelentéseit

Drégelypalánkról jelentik : Z ic h y  János 
t nagy érdeklődéssel várt beszámoló 

V ...te vasárnap délelőtt hangzott el Dré 
a palánkon, nagyszámú közönség jelen 

en. A  gyűlést dr. K lé n á n c z  Ottó kerü
li . esperes-plébános nyitotta meg, majd 
Z ichy János gróf m ondotta el beszámoló

eöét.
nban a Kereszténypárt működésé 

számolt be, m ajd áttért a politikai
ai t taglalására. Hangsúlyozta, hogy 

. -j t G ö m b ö s  G y u fa  ha lá la  ó t a  m e g v á l -  

. : . A  Gömbös kormánnyal szemben 
í í.I in a tla n ok  v o l t u n k , —  mondotta, —

rt jia ra n csu ra lm i r e n d s z e r r e  t ö r e k e d e t t  
é . mert a király-kérdésben vallott felfo- 
: r.em volt összeegyeztethető a mi legi
timista álláspontunkkal.

\ jelenlegi miniszterelnök beszédei- 
b'll határozottan alkotm ányos alapon 
áll., korm ányzatot vélünk kiolvasni, 
i innék következtében nincs aggodal
munk. hogy Darányi Kálmán a párt

uralmi rendszert továbbfolytatja
■ i/ ot e lv i  e l l e n t é t e k  n e m  v á la sz ta n u k
■ ■r,\'únket t ő le .  A  királykérdésről a mi- 

•• •ereinek úr nem nyilatkozott, az ö fel-
.át, politikai elgondolásait ismerve 

- inban, m e g  v a g y o k  g y ő z ő d v e  a r r ó l  
sí m ifé le  a k a d á ly t  n em  f o g  g ö r d í 

ti k i r á ly s á g  h ív e in e k  t ö r v é n y e s  m o z 
ifilmül e lé .

- ,rru vette ezután azokat a  fontos 
Irmákat, amelyeket az uj korraánjTiak

g kell oldani és s ü r g e t t e  a  m a i a d ózá si  
■szer m e g v á l to z ta tá s á t .  Ezután áttért 

választójog kérdésére és hivatkozott 
■ a hogy legközelebb összeül a pártközi

L e h e te t l e n  a z  —  folytatta  Z ic h y  Já-
- gróf, - - h o g y  a v á la s z tá s o k  ú g y  f o l y ja -  
"/; l e ,  m in t a  m ú ltb a n . A  m agyar nép 
■tt arra, hogy a titkos választójogot kö
phesse és azzal éljen.

Mindenkinek adjunk választójogot, 
i sak azoknak nem, akiről tudjuk, 

hogy fe lforgató  törekvésück.
-  A  v á la s z t ó jo g  l e g y e n  t e h a t  t i t k o s ,  
h  ó le g  a lt  d á n o s . M i 1 á r ju k  a  k o r m á n y

á t ,  nu r t  H u  1e l l e n s é g , h o g y  a  Jcor-
• vi tö liin k  v á r jo n  t e r v e z e t e t .

.ipolitikai kérdésekről beszélt ezután, 
miékezett a bolsevista veszedelemről, 

d k .jelentette, hogy ö r ö m m e l  ü d vö z li  
. b a r á t s á g o t , a m e ly n e k  g y ü m ö lc s é t  

■r la !h a t ju k  é s  a m e ly n e k  b iz o n y á r a  io -  
- bi n a g y  e r e d m é n y e i  is le s z n e k . Helyes- 

■ ja a  j ó  viszony ápolását A u s z tr ia -  
; N é m e to r s z á g g a l  és mint mondotta,

latja azt a vonalat kiépülni, amely 
;tz em! te lt országokon kiviil esetleg
l.goszláviával és Lengyelországgal 

. tertoen igyekszik a külpolitikai 
kérdéseket rendezni.

!bután beszédének nagyon érdekes rész
ié következett.

M a tu la jd o n k é p e n  a  k e r e s z t é n y s é g  é s

Zz új 37-ik ir.agy. k ir .

S n f í M
2 -ik  osztályának a húzása

p é n te k e n , 20-án
k ezd őd ik  E sn aan m
A föárusítók kérik t. Üzlet
feleiket. hogy sorsjegyeiket 
ürgósen újítsák in{‘g, illetve 

a /. esedékes* betéteket: egész 
28, fél 14, negyed 7. nyolcad 
:V‘ -j pengő és az előírt fül. 
kéltséget a húzás előtt 1 Ízes
ek m-g és pedig h gkényel- 

m« sebben postai befizetési 
lappal, különben a nyeremény- 
igén v és a fizetett összeg él- 
vész. Ha azonban valaki — 
l.ijrmelv oknál fogva — a sors- 
• gyekét nem akarja megtar- 

1 mi. azok az illetékes helyre 
visszaküldendők, mert az ide- 
j/d.-n ki nem fizetett sorsje
gyek semmi jogot nem bizto
sítanak. a főárusítóknak azon
ban kárt okoznak, ha azokat 
idejében nem kapják vissza.

Hétfő

16
Kedd

1/
Szerda

ia
Csütörtök
19

Péntek

20
A nye • t-c a uverés! esélyek osztály- 

,*.| ,ra rtlSUiEUNEKI
U j r é s z t v e v ő k n e k

betéteit i» meg kelllejátszott osztályok
fizetni!

p o g á n y s á g  harca, f o l y i k  —  mondotta Z ich y  
János gróf. —  Ezért szükséges, hogy m in  
d en  m ó d o n  m e g e r ő s í t s ü k  a  k e r e s z t é n y i  f e l 
f o g á s t .  Ezért m eg kell említeni valamit 
ami rosszul esik nemcsak nekem, hanem 
sokaknak és amit szó nélkül nem hagyha 
tok. Elnézésüket kérem —  folytatta, —  
hogy^ k i je l e n té s e im  fo n to s s á g á r a  t e k in t e t t e l  
b e s z é d e m  to v á b b i  r é s z é t  fe lo lv a s o m .

Z ic h y  János gróf ezután a következőket 
olvasta fel:

—  A z  utóbbi időben úgy érzem, mintha 
telítve lett volna a m agyar lélek azzal 
gondolattal, hogy a nemzeti keresztény 
magyar társadalom minden erejét közös 
küzdelemre fo g ja  össze az egész Európát 
fenyegető bolsevista veszedelem és pogány 
istentelenséggel szemben. M i ig en  n a g y  
m e g e lé g e d é s s e l  h a llo t tu k  a m in is z te r e ln ö k  
ú r  b e m u ta tk o z ó  b e s z é d é n e k  a z t  a  m on d a  
tá t ,  a m e ly  b e n n ü n k e t ,  k a th o l ik u s o k a t  k ö 
z e lr ő l  é r in t  é s  a m e ly  a  n e m z e t i  é l e t  n y u  
g o d t  f e j l ő d é s é n e k  e g y ik  l e g e r ő s e b b  b iz to  
s i t é k a k é n t  h a n g z o t t  e l. A  miniszterelnök úr 
a képviselőházban azt m ondotta: a  f e l e k e 
z e t i  b é k e  m e g b o n tá s á r a  ir á n y u ló  m in d en  
s z á n d é k  s z e m b e n  f o g j a  ta lá ln i m a g á t a  
k o r m á n n y a l, őszinte együttérzéssel és he
lyesléssel vette tudomásul a nemzet hatat 
más többségét kitevő katholikus társada
lom ezeket a szavakat. Éppen ezért,

mint valami ellenséges akna felrob
bantása, úgy hatott ránk most alig 
néhány héttói a  hivatalos kormány
nyilatkozat után a képviselőház elnö
kének, Sztranyavszky Sándor úrnak, 
tíz evangélikus zsinaton elhangzott, 

sőt megismételt támadása a katholi- 
cizmus ellen.

A  képviselőhöz elnökének e szavait - 
mély sajnálattal mondom -— hiteleseknek 
kell elfogadnom, mert e z e k r e  i l l e t é k e s  
h e ly r ő l  c á fo la t  n em  é r k e z e t t ,  s ő t  a  h á zé i
n a k  ú r  m é g  e z t  ú jb ó l  m e g is m é te l t e  é s

megint úgy aposztrofálta a kat-ho- 
likus egyházat, mint amely nap
jainkban is a sötét középkorra emlé
keztető inkvizíció eszközeivel dolgo
zik a  lelkek erőszakos befolyásolá

sara.
Súlyos és kritikus időket élünk, ame

lyeknek egészen más a visszhangjuk, mint 
az elmúlt békeévek politikai harcaiban. A 
világpolitikai események reánk súlyosodó 
nyomása alatt robbanásig feszült a ma
gyar é ’et atm oszférája. E b b e n  a  k r it ik u s  
l é g k ö r b e n  n a g y o n  v ig y á z n i  k e ll , k ü lö n ö s e n  
e x p o n á l t  á llá sb a n  l é v ő  f é r f ia k n a k  a rra , 
h o g y  m it m o n d a n a k  é s  m it  c s e le k s z e n e k .  
Minden szó, minden gesztus visszavonha
tatlan és jóvátehetetlen következmények
kel jár. Olyan visszavonást kelthet, a szél
sőségek veszedelmeivel fenyegeti nem
zeti társadalmunkat, amely évekre vissza
vetheti a fejlődést és kibontakozást. A kár
ki mondaná tehát ezeket a szavakat, úgy 
érzem, hogy nekem, aki a katho’ikus poli
tika egyik legilletékesebb és legrégibb har
cosa vagyok ebben az országban, erre ref
lektálnom kell. Tekintettel azonban arra a 
nagy közéleti pozícióra, amelyet S z tr a 
n y a v s z k y  Sándor, mint a képviselőház el
nöke hivatalosan foglal el a m agyar tör
vényhozás élén, kétségtelenül kötelessé
gemnek ismerem, hogy

ezt a rendkívül súlyos támadást itt 
az ország színe előtt visszautasítsam.
Átérezve azonban e nehéz időkben min

den kim ondott szónak nagy történelmi je 
lentőségét, fe lh á b o r o d á s s a l  u ta s í to m  v is z -  
s z a  a z  e lh a n g z o t t  s z a v a k a t. Mikor legéle
sebb harcban voltam  közéleti pályámnak 
több mint negyven esztendeje alatt, köte
lességemnek éreztem mindig, hogy tartóz
kodjam olyan kifejezésektől, amelyeknek 
éle esetleg sebet ejthetett politikai ellen
feleimmel szemben. M ost azonban nem ta- 
álok más kifejezést és a legnagyobb mér

tékben rosszallóm azt a zeljárást, hogy ép
pen a képviselőház elnöke, —  akit magas 
tisztsége s a parlamenti szellem a politi
kai viták pártatlan vezetőjévé tett min
den alkotm ányos országban, —

olyan felelőtlen gyanúsítással és 
olyan, igazán csak gyűlölködő harc
ban otthonos frazeológiával szól ar

ról a  katholikus egyházról,
amely ezen véres verejtékes munkával át
itatott fö 'dön  ezer hosszú esztendő har
caira és egy m ég ellenségeiben is csodála
tot keltő m agyar kultúráiét építő alkotá
saira tekinthet vissza. Ebben az egész szo
morú ügyben egyetlen momentum szolgál
hat csak vigasztalásunkra é« ez az e g y 
ö n t e t ű  t i l ta k o z á s , a m e ly b e n  c t  e g é s z  m a 

g y a r  k a th o lik u s  tá r sa d a lo m  ö s s z e f o r r o t t  
e n n e k  a z  a lig  m in ő s í th e tő  tá m a d á sn a k  
v  issza u  t á s ít  ásd  ra .

Ezzel befejezte Z ic h y  János a S z tra 
n y a v s z k y  Sándor beszédére adott válaszá
nak felolvasását és csak azt fűzte még 
még hozzá, hogy

a felekezeti békét ma megbontani
sem katholikus, sem protestáns rész

ről nem szabad.
Ellenkezőleg, e l  k e l l  f e l e j t e n i  e z t  a  s a jn á 
la to s  n y i la tk o z a to t  é s  m in t  a  k a th o lik u s ,  
m in t  a  p r o t e s tá n s  r é s z é r ő l  f é l r e  k e l l  ten n i  
a  s é r e lm e k e t .  Nem kell tovább szítani a 
tüzet egyik oldalon sem, hanem inkább 
fojtsuk el. A  keresztény nemzeti politika 
fennmaradását éppen az ilyen támadások 
és a hasonló jelenségek teszik továbbra is 
szükségessé.

Z ic h y  János nagy éljenzéssel fogadott 
beszéde után báró K r a y  István, m ajd H u -

gramofon és "emezek 
a legszebb a jándék!

f i z e t é s i  f ö l t é t e l e k
THE GRSMöFHOHE COMP. LTD.
magyarországi vezérképviselősége 

Budapest, IV., K ossuth L ajos-u tca  8. s z .

S T A N D A R D  é s  P H IL IP S
r á d i ó k  ie r a k a t a

s z á r  Mihály szólalt fel, végül M á t é f f y  V ik
tor zárta be az ülést.

I M• 0  » f i l

Tömegverekedés Gyöngyösön 
száz résztvevővel
és két életveszélyes sebesülttel

G y ö n g y ö s r ő l  j e l e n t i  a M a g y a r  H é t fő  tu 
d ó s í t ó ja :  Szombat este 11 óra tájban véres 
tömegverekedés fo ly t le Gyöngyösön. Több 
váci kereskedő szőlőt vásárolni jö tt  Gyön
gyösre. A  város közelében, az úgynevezett 
Kálvária-parton több beborozott gyöngyös- 
tarjáni fiatalemberrel találkoztak. Ezek be 
lekötöttek a békés váci kereskedőkbe, ami-

CőflJC

Világítási költségeinek alig 
7 /o-áf feszi ki a lámpa ára
— es mégis: a I 
roulik, takarék

a m p á n

o s  f e s z - e

áramfogyaszfása.

Kevesek

TUNGSRAM
O U P t  A S P I t  Á l L Í M f  A

bői v a g y  t ö m e g v e r e k e d é s  le t t ,  amelybe 
gyöngyösiek is beleavatkoztak.

Körülbelül száz ember le t t  részt a
verekedésben, akik dorongokkal, ka

pákkal ütötték, verték egymást.
G u ly á s  Pál 30 éves és M ik s i  József 19 

éves gyöngyösi földm űveseket é l e tv e s z é l y t  s 
á lla p o tb a n  szállították a gyöngyösi kór
házba. Ezenfelül a tömegverekedésnek 10 
könnyebb sebesültje volt. A  verekedés kez
dem ényezőjét előállították a rendőrségre 
és eljárást indítottak ellene.

------ m t m  M » u  -if i

K é t  p é csi h ír la p ír ó  
p is z t o iy p á r b a la

P éc s r ő l te le fon á lja  a  M a g y a r  H é t fő  tudósí
tó ja : Izgalmai pisztolypárbajt vívott vasár
nap hajnalban két pécsi újságíró a Mecseken. 
Nézeteltérésből kifolyólag még az elmúlt hét 
folyamán kölcsönösen provokálták egymást 
W er n r r  István dr., a P <sl N a pló  felelős szer
kesztője és Gdjbrl Károly hírlapíró. Az ellenfe
lek segédei pisztolypárbajbau állapodtak 
meg.

A  párviadal vasárnap hajnalban folyt le a 
mecseki kisréten. K é ts z e r i golyőváUéus u tá n , 
miután sebesülés nem történt, az ellenfelek 
kibékültek.

i

N é p g v iilé s c k e i re n d e z n e k  
a s zo c iá S d e m o k ra tá k

összeül a héten a N EP GO tagú párt- 
vezetősége

A  m agyarországi szociáldemokrata párt 
intézőbizottsága pénteken értekezletet tart. 
Ezen az értekezleten nemcsak az időszerű 
belpolitikai kérdéseket, hanem

az általános külpolitikai probléma 
kát is m egvitatják,

továbbá elhatározzák, hogy a  jövőben  hol 
és m ikor fognak népgyüléseket tartani.

A  vidéki szervezetek vezetői ezen az ér
tekezleten fognak előterjesztést tenni arra 
vonatkozólag, hogy az ország különböző 
pontjain miképen halad előre a szervezés.

Itt em lítjük m eg azt is, hogy politikai 
körökben

szerdára vagy csütörtökre a árják a 
Nemzeti E gység Pártja  GO tagú párt- 
vezetőségi értekezletének m egtartá

sát.
Ezen az értekezleten jelölik  ki annak a 

12 tagú bizottságnak tagjait, akik a párt
alkotm ány megszerkesztésére kapnak m eg
bízást.

Bécsi gwáros autósa 
elgázolt Vecsésnél 

egy kerékpárost
Vecsés határában, a Gar.z-gyár telepe 

előtt P c l r o v i c s  Ferenc bécsi gyáros gépko
csijával ki akart kerülni egy kerékpárost, 
de oly  szerecsétlenül, hogy elgázolta, 
n oszó  Lajost, a kerékpárost, életveszélyes 
állapotban szállították a kórházba.
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M i k e c z  Ö d ö n  b e lü g y i á l i a m i ü k á r  c e g lé d i p io g r a m b e s z é d é b e n  

a  n e m z e d  ö s s z e f o g á s  s z ü k s é g e s s é g é i h k d e l l e
C e g léd r ő l  1 e l  f f o n á l  in a M a g y a r  B é t  f ő  

l í ik v ’d'óiL m u n k a tá r s a : A langyos őszi 
vasárnap reggelen a gyorsvonattal közel 
30 országgyűlési képviselő érkezett Ceg
lédre. hogy meghallgassa dr. M ik e c z  Ödön 
belügyi államtitkár képviselői program- 
beszédét. A képviselőkkel együtt érkezett 
M ik e c z  Ödön is. akit az állomáson P re-szly  
Elemér főispán —  aki hosszú időn keresz
tül volt Cegléd képviselője S á rk á n y  
Gyula polgármester és a helyi előkelőségek 
fogadtak. >

A gyűlési D o b o s  László helybeli Nap
elnök nyitotta meg.

Ezután K o z m a  Miklós belügyminiszter 
emelkedett szólásra. Beszédének elején 
arra utalt, hogy ezen a gyűlésen P re s z ly  
Elemér, az új képviselő elődje is megjelent 
és itt b a rá ti k e z e t  n y ú j t  e g y m á s n a k  az  
rlöd  r s  a z  u tó d .

— A  v á la s z tá s  k é r d é s e  —  mondotta ez
után a belügyminiszter — m a  p o lit ik a ila g  
a k tu á lis , m er t  rö v id  k iö n  b e lü l ö s s z eü l  az 
a  p ó r t k ö : i  b iz o t ts á g , a m e ly n e k  f e la d a ta  az  
a lk o tm á n y jo g i  k é r d é s e k  m e g v i t a t á s a .  A  vd- 
U is -fá s o k k a l k a p cs o la tb a n  fe lm e r ü lt e k  s ú 
l y o s  bibéik  i s  b a jo k , a m e ly e k n é l  m o st  nem  
a z t  k e l l  k e r e s n i , h o g y  k in e k  a  s zá m lá já ra  
Íra n d ó k , h a n em  a z  k e ll , h o g y  a  c é l  l e g y e n ,  
h o g y  e z e k  a  b a jo k  m e g s z ű n je n e k .  A  vá
lasztás az az örök harc. amelybe sebeket 
kapunk és sebeket adunk. Boldog azonban 
az a nemzet, amely a választási sebeket a 
leghamarabb el tudja felejteni és le g h a m a 
ra b b  tu d  v is s z a té r n i  h é tk ö z n a p i m u n k á já 
h o z . M ert a nemzet nem a választásokból 
él, hanem abból az életből és munkából, 
amely a m agyar földeken, a m agyar mű
helyekben, üzletekben, irodákban folyik.

—  F o n t o s  e lh a tá r o z á s  e l ő t t  á ll a  n ém 
á é i ,  i l l e tv e  a n n a k  k é p v is e l e t e ,  a  p a r la 
m e n t .

Most kell megjelölnie ezt az utat az 
alkotm ányjogi kérdések tárgyalásával 
kapcsolatban, amelyen haladni akar. 
Ahol a választási játék öncéllá vált, 

o tt  baj van.
A k i  a k é p v is e lő k  k ö z ü l le  j o g  ü ln i a z  a l
k o t m á n y jo g i  k é r d é s e k e t  tá r g y a ló  é r t e k e z 
le t  a s z ta lá h o z , v iz s g á l ja  m eg  le lk i is m e r e 
t i t ,  ta r ts a  i á r ó l  m e g á tó l  a n é p s z e r ü s é g -  
h a jh á s z á s t  és a nemzeti szempontok figye
lembevételével igyekezzék a fontos kérdés
hez hozzászólni. Hiszem, hogy a törvény
hozók józansága m egtalálja m ajd a he
lyes utat.

—  Hangoztatták, hogy
titkos és becsületes választójog kell.
E zt mindenki alóli ja, páríkulöiioség 
nélkül. Azonban becsületes válasz
tás csak akkor lehet, ha a választás 
előtti időkben fo lyó  agitáció is be

csületes.
—  M e g g y ő z n i  k e l l  a v á la s z tó k a t ,  d e  

n em  sza b a d  a t ö m e g s z e n v e d é ly t  fe ls z íta n i .  
N e m  lá to k  a  p o lg á r i p á r to k  k ö z ö t t  o ly a n  
p r o g r a m b e li  k ü lö n b s é g e k e t ,  a m e ly e k  nem  
f e n n é n e k  á th id a lh a tó k . Vannak helyi és 
néha - sajnos —  személyi ellentétek. Ma 
Európában egyetlen olyan ország nincs, 
amely megengedhetné magának, hogy 
apró. másodrendű személyi kérdések 
miatt, nagy kérdések megvalósulása ha
lasztást szenvedjen.

A nagy tapssal fogadott beszéd után 
emelkedett általános figyelem  közepette 
szólásra M ik e c z  Ödön. Azzal kezdi beszé
dét. hogy nagy megtiszteltetésnek veszi a 
m agyar szabadság és függetlenség városá

nak bizalmát. Idézi K o s s u th  emlékét, majd 
politikai program ot ad.

—  A m ik o r  a  n em ze ti  e g y s é g  k a to n á já 
n a k  va llom  m a g a m a t  —  mondotta többek 
között, a z o n  a z  ú to n  já r o k ,  a m e ly e t  
m in d en  m a g y a r  p o lg á r  r é s z é r e  a  m a g y a r  
fü g g e t l e n s é g  e s z m é je  is  m e g je lö l ,  K o s s u th  
alakja jelzi ezt az utal, de jelzi G ö m b ö s  
Gyula emléke is. Helyzetünk a mai Euró
pában és nemzeti céljainknak felismerése 
egyaránt, előírják a nemzet részére a töké
letes belső egységet, s m in d en  e r ő t  ö s s z e  
k e l l  fo g n i . Minden munkának egy célja 
van: mint. G ö m b ö s  m ondotta: a z  ö r ö k k é 
va ló  n e m z e t  és mint D a rá n y i  Kálmán mon
dotta : a k ö ‘ t is z ts ég e t, é s  a  m aga s h iv a tá s t  
c sa k is  s zo lg a ia d n a k  le h e l  fe l fo g n i .

Ehbert v e  országban egyoldalú osy-
tálypofitikát folytatni nem lehet, mi 

együtt élünk és együtt halunk.
—  Nálunk csak nemzeti és keresztény 

alapon lehet politikát folytatni, amelyik 
párt ezt. az elvét megtagadja, saját magát 
közösíti ki. A k i  e z e n  a z a la p o n  m á s  e s z 
k ö z ö k k e l  v é li c é l ja i t  s zo lg á t  n i, nem. e l l e n 
s ég . Ellenség azonban a dem agógiával és 
konkolyhintéssel dolgozó egyén.

A z agrárirányzatról emlékezik m eg ez
után, m ajd a falu problém ájával foglalko-

e f n a

zik, kijelenti, hogy liberális politikát gaz
dasági vonatkozásban folytatni nem lehet, 
m ert a  f e l v e r ő  o rszá g o k , a r é g i  r en d s z e r  
m e n e t i  n em  tu d n á k  te r m é n y e in k e t  á tv en n i.

Megfelelő irányítás nem jelenti a 
szabad-ág korlátozását.

Piacokat csak céltudatos politikával lehet 
szerezni. Hosszan foglalkozik ezután a 
különböző belügyi kérdésekkel, m ajd m eg
emlékezik C iu no  g ró f budapesti látogatá
sáról. Ismételten hangoztatja az összefo
gás szükségességét.

M ik ecz  Ödön beszédét nagy tapssal fo 
gadták.

A  gyűlést ebéd követte, amelyen S á r
k á n y  polgármester a korm ányzóra ürítette 
poharát. D o b o s  László üdvözölte a belügy
minisztert, aki röviden válaszolt. ÍJ u n yu d y  
Ferenc ügyvéd M ik e c z  Ödönt köszöntötte. 
A  belügyi államtitkár néhány keresetlen 
szóval felelt. Válaszában többek között azt 
■hangoztatta, hogy

ennek az országnak történelmével
minden mozgalom. amely

és
ellenkezik.
éket akar verni a kafholikusok 

protestánsok közé.
A  politikusok a délután folyam án tértek 

vissza a fővárosba.

N em  lehet csökkentem  a szolga ta
tásokat és em elni a járulékokat  —

mondotta az OTI vezérigazgatója
É r d e k e s  f e l s z ó l a l á s o k  a z  O T I  v a s á r n a p i  k ö z g y ű l é s é n

Az O r s z á g o s  T á rs a d a lo m b iz to s ító  I n t é z e t  
vasárnap délelőtt tartotta a Budai Vigadó 
nagytermében ezévi rendes közgyűlését 
amelyen vitéz H u sz á r  Aladár dr.. az intézet 
elnöke elnökölt.

V itéz dr. H u sz á r  elnök rövid beszédben 
üdvözölte a közgyűlés tagjait és vendégeit.

A  m egnyitó beszéd után dr. H o rv á th . Ist
ván, az OTI vezérigazgatója emelkedett 
szólásra, aki ezúttal adott első ízben progra
mot a közgyűlésnek. Rámutatott arra, 
hogy

az Országos Társadalombiztosító Inté
zet 1937. évi költségvetése 78,000.000 
kiadási tétellel számol. Csak táppénz 
cin.cn egy év alatt 10,000.000 pengőt 

fizet ki az intézet.
A kiadások meghaladják a bevételeket, 
de minden hiány eltüntetésére nem m eg
oldás a járulékok felemelése, vág j’ a 
szolgáltatások csökkentése, hanem más 

megoldási módokat kell keresni. 
Ugyanebbe a keretbe tartozik az a 

terv is, hogy
az intézet kertes rounkásházakat 

építsen.
A z anya- és csecsemővédelem érdekeit 
szolgálja az a tervezett intézkedés, hogy 
a  jö v ő b en , a  s zü lésze ti, s e g é l y e k é r t  n em  
h u s z o n n é g y s z e r ,  h u n n á  l e g fe l j e b b  n é g y 
s z e r  v a g y  h a ts z o r  k e l l je n  je le n tk e z n i .  
Súlyt helyezek arra —  jelentette ki a ve
zérigazgató — , hogy a  t is z tv is e lő i  é s  or- 
v o s i  k a r  k ö z ö t t  a le g n a g y o b b  h a rm ón ia  
l e g y e n . ’

A  napirenden lévő igazgatósági jelenté
sekhez először U llm a n n  István dr. szó
lalt fel a gyáripari munkaadók képvise
letében.

m i n d e n  e s t e
é s  i r a a d m a p  d é l u t á n

a r a n y o s i  ra jfe ó
a.METEOR KÁVÉHÁZban

Menü p 1 . 4 0  e r is íb e t  fcönit 4 4 .

Tiltakozott az öregségi ágazat tőké
jének minden olyan elhelyezése ellen, 

amely nem tőkeáiió.
Utána P e y e r  K ároly szociáldemokrata 

emelkedett szólásra, aki üdvözli az OTI új 
vezérigazgatóját, H o r v á th  Istvánt, majd 
kijelenti, hogy k i c s e r é l t e k  u g y a n  n éh á n y  
e m b e r t  a z  in té z e t  v e z e t ő s é g é b e n ,  a zo n b a n  
a r é g i  r e n d s z e r  r o m b o ló  s z e l le m e  m ég  
nem. tű n t  e l  t e l j e s e n .  K ifogásolja, hogy 

nem csökkentették az adminisztrá
ciós költségeket, pedig ezt ígérte a 
vezetőség a szolgáltatások mérsék

lése idején.
( É lé n k  h e ly e s l é s . )  Rám utatott P e y e r  K á
roly arra, hogy f e l t ű n ő e n  s o k  n y u g a lm a 
z o t t  á lla m i t i s z t v is e lő t  a lk a lm a z o tt  a z  in
tézet, a k ik  t e h á t  á llá sh a lm o z ó k .

Élesen tiltakozik a hátralékos járulé
kok elengedése ellen,

k ü lö n ö s e n  p ed ig  h o g y  i ly en  e s e t e k b e n  p o 
li tik a i s z e m p o n to k  le g y e n e k  m é r té k a d ó k .

Ezután P e y e r  K ároly határozati javas
latot terjesztett be, amelyben k é r i  tö b b e k  
k ö z ö t t  a  b e t e g e k  m in é l h a té k o n y a b b  g y ó 
g y í t á s á t ,  t o v á b b á , h o g y  á ll í ts á k  v i s s z a  a 
60  é s  75 s z á z a lé k o s  t á p p é n z t ;  a  k o r m á n y  
t e g y e  l e h e t ő v é ,  h o g y  1 9 1 7 -b en  leg a lá b b  
£ 0 0 0  k e r t e s  c sa lá d i h á za t é p í th e s s e n  az  
i n t é z e t ;

az OTI létesítsen a rokkantak és 
aggok szamara menházat,

végül pedig kérte javaslatában, hogy az  
O T I b a n k b e té t é i t  a  t ö r v é n y b e n  e lő ir t  ) 
szá za h  k  m e l le tt  k a m a to z ta th a s s a  é s  e z e k  
a b e t é t e k  a  10  m ill ió t  n e  h a la d h a ssá k
m e g . '

P o j'p  József munkaadó emelkedett ez
után szólásra. Megelégedéssel beszél az 
új vezetőségről és reméli, hogy

könnyitenek majd a. ké/inüiparosok 
helyzetén.

Magáévá teszi P e y e r  Károlynak a lakás
építkezésekre vonatkozó javaslatát. IM lin  
József iker. szoc.) munkavállaló a  s z o c iá 
lis  b iz to s í tá s  k i f e j l e s z t é s é é r t  s z á ll  s ík r a .  
Kijelenti, hogyha, másképpen nem, hát

hatalmi szóval kell megcsinálni a 
munkahia.ny esetére, szóló biztosítást

Végül határozati javaslatot terjesztett be. 
K o v a t s e k  Ferenc kőműves-munkaadó
a kisipar részére az öregségi alapból 
„termelési hitelt”  kér mintegy öt 

millió értékben.
K e n d e  Tódor munkaadó elfogadja P e y e r  

és b i l i in  határozati javaslatait 
H u sz á r  Aladár elnök felolvassa a hatá

rozati javaslatot, amelyeket a közgyűlés 
elfogad.

Déli egy órakor H u s z á r  Aladár elnök
bei aj esettnek nyilvánítja a  közgyűlést.

KÖZGAZBRSjSGj!

E L IS M E R É S  ÉS B IZ A L O M  h a tja  át a  nép
s z ö v e ts é g  m a g y a ro rszá g i m eg b ízo ttjó n a k , / '.  
T 14 l e  r  >i e  k  legú ja bb  j e l  ntcst t. A z  '  lismer- 
n em csa k  a z á lla m h áztartás fe le lős  vezetőin , k 

sfci m eg fe s z íte t t  e r ő v e l  é s  tu ( 
m l s zo r íto ttá k  le  a z  ü zem i rá fize tések ét * 
yrtegerösí t e t t é k  a z  o r s z á g ' b ü szk eség i m a 
M agya r N em ze ti B a nk  deviza-poziv\é»jéit. S;>,l 
a z  e lism erés  a z o rszá g  n év te len  a d ó fize tő in ek . 
a k ik  h a  n e h ez e n  i * ,d r  k i iz z a d já k  a zt a z  a d ó-  
töb b U  t é t , m e ly r ő l  t je le n té *  <
'.az á lla m  a d ó b e v é t e l e i  fo k o z a to s a n  e m e li :■ n- 
nek'* s o r o k b a n  s z á m o l b e . M en n y i ö v m e g la -  
g a d á s  h ú z ó d ik  m e g  (■ sz iirk ' s o r o k  m ö g ö l . 
M en n y i lem o n d d s  m in d en rő l, árul n em  « '*  
g o r ú a n  v e t t  m e g é lh e t é s t ,  h a n em  ta lán  en n él  
e g y  g o n d o la tta l  is t ö b b e t  i l l e n i .  R g y  /.»> 
k u ltú rá t. H a n g v e r s e n y t , ."*«"/ á .'jf , k ö n y v e l ,  
ú js á g o t  is  ta lán . A z  e l i s m e r é s  b a b érá g a ' 
t eh á t  m é ltá n  érdem li, m eg  a n é v t e l e n  ho  
a z  a d ó f i z e tő .  A  j e l e n t é s  hst.lárazott r e m é n y é t  
f e j e z i  k i , h o g y  a  g a z d a sá g i  ja m ln s  fo ly ta -  
tód  ni. f o g .  R e m é n y é t  o r r a  a la p it ja . h o g y  a 
o r s z á g  term én y e in ek , é r i é k e  a  k ü lfö ld ö n  
e m e lk e d e t t .  É r t  é l e s í t é s ü k  te h á t  e z  é r 
b en  jo b b a n  s ik e r ü l t ,  m in t  ed d ig . A  
ip a r i k o n ju n k tú r a  é s  a  b e ls ő  fog**as 
tás is em elk ed őben  van. A  b izo n y itv á n y k io s : 
tás teh á t m eg tö r tén t. A z  o rszá g  je lesen  e re i ' 
D ics é re t  é s  e lism erés  ille ti tanárát — F  a b  i  
n y t  T ih am ér p én zü g ym in isz ter t, a k i tan ítva . 
n y á t, a z  o r sz á g o t, a z é r e t ts é g ir e  • lók*'sziteXh _ 
E z ek  után azonban  lenn e e g y  tisz t'In t telj 
kérd ésü n k . A z  é r e t ts é g i  u tán  a tanári f e l 
ü g y e le t  is  m egszű n ik . A z  if jú  a  sa já t Iában 
indul e l a z  é le t  n a g y  k ü zd e lm eire ; k ik erü l t e 
hát a g y á m sá g  alól. A  jó  é r e t ts é g i  b izon y ít- 
1* ín y  u tán  ép p  M a g ya rorszá g  m arad m rg  to 
vá bb ra  is  a p én zü g y i fe lü g y e le t  a la tt?  Mi 
hálásak va g y u n k  T y l e r  ú tm u ta tá sá ért és  
tan ácsa it k ö s zö n e tte l  v e t tü k  Is. D e  m ost m ár 
sa já t m agu n k  a ka ru n k  gazdálkodni. N incs  
szü k ség ü n k  gyá m ra . F  a b  i n  y  i T ih am ér é i  
társainak  sz em é ly e  gara ncia  e r r e .  h o g y  ez  
a z orszá g  nem  b ocsaá tkozott s em m ifé le  p én z
ü g y i kalandba. K ö szö n jü k  teh á t az eddig'' ta
n á csok a t, dr. m ost m á r nem  k érü n k  belőle, 
önállóan  a k a rju k  ü g y ü n k et in tézn i N ép szó -  
v é t s é g  n élkü l. A  so ro za to s  *ó bizonyítván  •/ és  
a je le s  é r e t ts é g i  e r r e  k ép es ít  is b en n ü n k e t.. . .

NÉMETORSZÁGGAL megállapodást k - 
töttünk 500 vágón mafre.\ portra. A kontin
gens felét a szövetkezetek, a másik fék t 
pedig a kere*,keöeiwl érdekeltségek közöli 
osztották szét.

November 16-á»i kezdődnek meg a cseh—
magyar kereskedelmi megbeszélések. A tár
gyalások során az. 1937. évi kereskedelmi kap
csolatok szabályozását fogják megbeszélni és 
lerögzíteni.

Á G O S T O N  M A N Ó , a K isp es ti T extilayéir  
vezér ig a zg a tó ja  a hónap v ég én  n a g yob b  ten
g e r i útra  indul.

Lassan télbe fordul már az idő, de a tropi- 
cal- szöveteket előállító gyárak mit* most 
egyezménybe léptek. A jó fogyasztó közönség 
pétiig fütölt szobájában nem is gondol arra. 
hogy közben újabb merénylet készül ellene 
már a nyárra. Az egyezmény első dolga volt 
ugyanis az árak felemelése.

AZ ÉV ELSŐ KILENC HAVABAN 
Olaszországgal szemben ‘*7 millió pengős 
kiviteli többletet értünk el. A behozatal 24 
millió volt, míg a kivitelünk értéke 51 
millió.
V német kaucsuk-ellenőrző hivatal január 

1-étöl betiltotta a kaucsuk felhasználását igen 
sok kevésbbé fontos árucikk előállításánál.

B É C SI je len té s  s zerin t a  m unkanélküli 
szám a o tt  akiéiber m ásod ik  fe léb en  m in teg y  
2000 fő v e l  93 000-ra em e lk ed e tt .

Dr. Sehacht, a Reichsbank elnöke Anka
rába utazott és ott tartózkodása alatt össze
köttetést keres a mértékadó török gazdasági 
tényezőkkel.

~  A II áttér »•# Lever rri; a kormányzóm* n mi • 
enyhít tő akciója javára 10.000 darab mubó -zaopant 
adományozott.

—  H A Z T U L A D O N O S , L A K Ó  ÉS H Á Z F E L 
Ü G YELŐ . A m ik o r  e g y r e  e rő s eb b  a. tö rek v és  
családi há za k  ép íté s é re , a m ik or  m indenki kis 
ingatlant s z e r e tn e  s z erezn i m agának m eg ta 
k a r íto tt  tő k é jéb ő l , n a g yon  hasznos k ö n y v it  
irt D á n o s  T ivad ar de., a m ely b en  m indar
ról tá jék o z ta t , am i c sa k  az in g a tla n tu h jd o - 
n.ost | i x a z inga tUmvét e llé l  ka p cso la 
to s  llá .zgon d n okok  é s  h á z fe lü g y e lő k  r észére  
különöst n fo n to s  e z  a  /A k ö n y v , m ert útba
iga zít a héizkezelés é s  la k á sk érd és  m inden  
k észle téb en  a  Lég a p ró lék osa b b  tá iék ozo ttsá n  
ga l, m er t  a  leg te l je s eb b  jo g á sz i alapos*!' 
m elle tt  is a  teles s z e rző  m indenki ''d m á r r 
é r th e tő en  trta  m rg  k o n g n i .

~  A MAGVAK Kt'RKSZTESTSZOCHLIS VA* 
LTA* °K  ÖR&Z. GAZDASÁGI EGVESCI.F.TE m* 
Tftmber 22-én, \as;u-nap délután 2 órakor IVbrec*n- 
i t Dj’ M ..Arany Bika” szálló rii*»ztr>rmóor>n kerület
kor! gyűlést tart, amelyen felszólal Benedek Sán- 
rtnr, KólH-rt Emil. Hur.áth r.rrK„lv, hédi-rvart 
Kooth Árpiit, FiUirh Nándor I'atakfilvi c,,u'»

7 $  4  <- t i  .1*
a n a p i  
e s e m é n y e k  
h ű  t ü k r e
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Franciaország
első intézkedései a legújabb 

német lépéssel szemben
^  emetorszag váratlan elhatározása, 

amellyel a versaillesi békediktátum utolsó 
megkötöttségét is széttépte és kimondotta, 
hogy n em  t e k in t i  t o v á b b á  m a g á ra  k ö t e l e 
ző n ek  a  n é m e t  t e r ü le te n  á th a la d ó  f o -  
ly ó k ra  v o n a tk o z ó  r e n d e lk e z é s e k e t ,  v i lá g 
s z e r t e  érthető m eglepetést keltett.

Franciaország hír szerint az említett ál
lamokkal együttesen kíván tiltakozni.

Hivatalos francia nyilatkozat
Paris, novem ber 15.

A külügyminisztérium a következő hiva
talos közleményt adta k i:

A versaillesi szerződés német területen 
lévő víziutakra vonatkozó záradékainak, 
valamint az ezeken alapuló folyam i szerző
déseknek N ém etország által való felm on
dása olyan pillanatban történt, amikor a 
Strassburgban egybegyült központi bizott
ság az előestéjén volt annak, hogy életbe- 
leptesse a versaillesi szerződés rendelkezé
seinek helyébe lépő határozatokat. Ezeket 
a határozatokat a birodalom  által kezde
ményezett francia-ném et egyezmény követ- 
kezményekép dolgozták ki.

Hasonló természetű egyezmény jö tt 
létre már az Elbára vonatkozólag és

az Oderára vonatkozó tárgyalások jó  
úton voltak.

A francia korm ány tanácskozik a többi ér
dekelt kormánnyal, egyébként pedig uta
sította strassburgi küldöttségét, hogy 

mondja fel az 1936 május 4-én a köz
ponti Kajna-hizottsággal kötött modus 

viveudit,
amely becikkelyezte a német-francia egyez
ményt és amely a jöv ő  év január elsején 
lépett volna életbe.

Belgrád, november 15.
A  lapok minden m egjegyzés nélkül köz

ük a szombat este kiadott jelentést a né
met követ által S z to ja d in o v ic s  miniszter- 
elnöknek és külügyminiszternek átnyújtott 
jegyzékről, amelyben a berlini kormány 
felm ondja a német viziutakkal kapcsolatos 
nemzetközi rendelkezéseket. Részletesen is
mertetik a lapok továbbá ennek a német 
lépésnek a külföldi sajtóban keltett vissz
hangját, különösen azt a párisi jelentést, 
amely szerint a francia korm ány m ég teg
nap este értesítette az érdekelt országok 
fővárosaiban működő képviselőit azokról 
az intézkedésekről, amelyekkel Francia- 
ország a felmondás által érintett államok 
együttes tiltakozását kívánja előkészíteni.

m sr UBHJ

Megtnérgezie magái, felvágta az ereil 
és fela^aszíGíia magái egy munka** 
nélküli rokkául

G y ő r b ő l  t e l e f o n á l ja  a  M a g y a r  H é t f ő  tu 
d ó s i t ó ja :  Borzalmas módon vált m eg életé
től I h á s z  Imre 56 éves téti ácsmester. Az 
életunt ember, aki 50 százalékos rokkant, 
hosszabb ideje munka nélkül volt. Szom
szédainak már több ízben panaszkodott, 
hogy n em  tu d ja  e lv is e ln i  a  d o lo g ta la n s á g o t  
is  m e g v á l ik  a z  é l e t t ő l .  Vasárnap délelőtt 
egyik hozzátartozója borzalm as felfedezést 
tett: a z  id ő s  á c s m e s t e r  h á zá n a k  e g y ik

f é l r e e s ő  h e ly é n  f e la k a s z t o t t a  m a g á t. Le
vágták a kötélről, de a szerencsétlen em
ber akkor m á r  halott, v o l t . Megállapították, 
néhány soros búcsúleveléből, hogy

Ihász Imre először megniérgezte ma
gát. majd hónaljában felvágta az ereit, 

végül pedig felakasztotta magát. 
, jN em  a k a r o k  é ln i  . . . s i e t e k  a  ha lá l 

e l é  . . . ”  —  írta búcsúlevelében az életunt 
ácsmester.

P e lá r d a r o b b a n á s o k k a l  

z a v a n á R  m e g  F á b iá n  B é lá é k a t
F á b iá n  Béla országgyűlési képviselő 

Tasárnap délelőtt m ondott beszámoló be
szédet Pestszenterzsébeten, amelyet b o t 
r á n y o s  j e l e n e t e k  z a v a r ta k  m eg . A  gyűlé
sen, amelyet az egyik mozi nagy helyisé
gében tartottak, b á b u in  Bélán kívül meg
jelentek: R a s s a y  K ároly és B r ó d y  Ernő 
országgyűlési képviselők, továbbá L á n g  
Lajos dr. felsőházi tag. A  közönség a 
földszinti hatalmas termet zsúfolásig m eg
töltötte. Sokan nem is fértek  be, mert az 
e r k é l y t  n e m  n y i t o t t á k  m e g  a  k ö z ö n s é g  
e lő t t . H ír e  j á r t  u g y a n is ,  h o g y  a  g y ű l é s t  
m eg  fo g já k  z a v a r n i . E z be is következett.

Néhány fiatalember, akiit —  a be
járatokhoz közel —  a terem külön
böző részeiben helyezkedtek el, 
Igyekezett a gyűlést petárdarobban

tásokkal megzavarni.
F áb iá n  B é la  b e s z é d e  v é g é n  s z in t e  s o r tü z -  
sz e rü en  é l e s  v i l la n á s o k  k ö z b e n  •petárdák  
ro b b a n ta k . Csodálatos volt a közönség 
fegyelmezett, nyugodt magatartása.

Az első dörrenéseknél némi zavar 
keletkezett,

nébányan ki akartak menni a teremből, 
de F á b iá n  Béla, m ajd R a s s a y  K ároly m eg
nyugtató szavai után mindenki a helyén 
maradt. Később B r ó d y  Ernő, m ajd R a s sa y  
Károly beszéde során ú jból robbant fel 
petárda.

F á b iá n  Béla beszédében azt fejtegette: 
n em  l e h e t s é g e s ,  h o g y  a z  e m b e r e k b e n  a z

le g y e n  a z  é r z é s ,  h o g y  b o ld o g u lá s  c s a k  a 
h a ta lo m  tá b o rá b a n  ta lá lh a tó  é s  a z  é le th e z  
c s a k  anyuik v a n  j o g a ,  a k i  a  N E P -h e z  ta r 
to z ik . Támadta azokat a kisebb csoporto
k é  amelyek békétlenséget akarnak okozni 
országszerte. N e m  a z o k t ó l  k e l l  f é ln i ,  —  
mondotta —  a k ik  t ü n te t n e k ,  h a n em  a k ik  
a z t m eg r e n d e z ik .  Nem lehet, hogy vissza
térjünk az őskor emberéhez, amikor alig 
volt különbség az állat és az ember között, 
legfeljebb az, hogy az egyiknek fegyvere 
is volt. Mi azt akarjuk, hogy a szeretet 
uralkodjék.

F e l k iá l t á s :  E z  c s a k  a k e r e s z t é n y  k u ltú 
rá v a l l e h e t !

F á b iá n  B é la :  M i u g y a n a z t  h ir d e t jü k ,  
a m it  a k e r e s z t é n y  lzu ltúra . D e  n em  k e r e s z 
t é n y  k u ltú r a  a z , a m e ly  e m b e r tá r s a i t  b o t 
ta l, k o r b á c c s a l  é s  r e v o lv e r r e l  a k a r ja  tá 
m ad n i.

ü g y  lá ts z ik , e z  a  k ö z b e s z ő ld s  j e l  v o l t  a  
g y ű l é s  m eg z a v a r á s á ra , m e r t  e  p illa n a tb a n  
t ö b b  h e ly e n  k e z d te k  a  t e r e m b e n  z a jo n g a n i.  
l  á b iá n  Béla következő szavait elnyelte a 
zajongás, m ajd

mintha sortűz hangzanék, három-
négy petárda robbant fel a terem
különböző helyén, éles villanás 

közben.
N é h á n y o n  a z  a j t ó  f e l é  t ö r e k e d te k ,  d e  F á 
b iá n  B é la  fe ls z ó l í tá s á r a  m in d en k i ú jr a  e l 
f o g la l t a  h e ly é t .

F e lk iá l t á s o k  a  terem , m in d en  r é s z é b ő l :  
H o l  a  r e n d ő r s é g !

A  gyüléstvezető T e s s ik  Pál hangosan
kiáltja :

—  E lő r e  b e  v o l t  j e l e n t v e !
Percekig tartott az izgalom, amire 

R a s s a y  K ároly felemelkedett helyéről és 
nyugalom ra hitette a közönséget

A lig  fogott Fábián ú jra beszédébe, 
újabb robbanás hallatszott

—  A z  i l y e n  é r e t l e n ,  g y e r e k e s  c s í n y e k  —  
mondotta —  n e m  m é l tó k  a r r a , h o g y  a n n y i  
t i s z t e s s é g e s ,  d o lg o z ó  p o lg á r t  m e g z a v a r ja -  
yuik n y u g a lm á b a n . J S zek n ek  a z  é r e t l e n  
k ö l y k ö k n e k  c s a k  a z t  m o n d o m , h o g y  e z e k 
k e l  n em  z a v a r já k  m e g  g y ű l é s ü n k e t ,  n em

M A G Y A R  H  É  T F A w aa

A 'z  O dot*
cádiákéőzüUkeUketz
f e l h a s z n á l t  a lk a t r é s z e k  á l l a n d ó  l a b o r a t ó r i u m i  

e l l e n ő r z é s s e l ,  g o n d o s a n  k i p r ó b á l t  a n y a g o k 

b ó l ,  a  l e g p r e c í z e b b  m e c h a n i k a i  e l 

j á r á s s a l  k é s z ü l n e k .  U g y a n i l y e n  m i n ő 

s é g b e n  k a p h a t ó k  s z a k ü z l e t e k b e n  a z

RÁDIÓI
A L K A T R É S Z E K

v e s z í t jü k  e l  n y u g a lm u n k a t . M i m e g s z o k 
tu k , h o g y  n e m cs a k  i ly en  é r d i e n  g y e r m e k -  
c s i n y e k e t  lá s su n k , hayiem. o ly a n  b o m b á k a t  
k it tü n k , m e ly e k  s z á z  é s  s z á z  e m b e r t  e l 
p u s z t í t o t ta k .

F á b iá n  Béla ezután befejezte hamarosan 
beszédét, m ajd B r ó d y  Ernő emelkedett 
szólásra. Azonban

alig kezdte meg beszédét, ú jra egy
hatalmas petárdarobbanás hallatszott, 

mire B r ó d y  Ernő, anélkül, hogy beszédét 
megszakította volna, rávágta:

—  N e m  k e ll  n e k e m  s e  p e tá rd a , s e  c é h 
r e n d s z e r !

Utána R a s s a y  K ároly mondott beszédet, 
a m e ly e t  s z in té n  p e tá rd a ro b b a n á s  s z a k í to t t  
m eg .

R a s s a y  K ároly alig néhány szót mond
hatott, amikor ú jb ó l  e g y  h a ta lm a s  p e tá rd a -  
r o b b a n á s  s z a k í t o t ta  m e g  a  b e s z é d é t ,  amire 
R a s s a y  K ároly ezt m ondotta:

—  N a g y o n  r o s s z n é v e n  v e t t e m  v o ln a ,  
h a  é p p e n  a z  é n  b e s z é d e m e t  n em  z a v a r ta  
v o ln a  m e g  a z  i l y e n  m u la tsá g .

Néhány percig zaj volt a teremben, m i
közben a  r e n d ő r ö k  l e f o g t a k  v a la k it .

R a s s a y :  Mi azt akarjuk, hogy amit a 
korm ány hirdet, azt a polgárság kom oly
nak tekinthesse. M i b é t á t  a k a ru n k , d e  a z , 
a k i i l y e n  m ó á s z e r e k k e l ,  m in t  a m ily e t  it t  
lá tu n k , v a g y  e n n é l  s ú ly o s a b b a n  v é t  az o r 
s z á g  n y u g a lm a  e l le n , a z  a  h a za á ru lá s  b ű 
n é t  k ö v e t i  eh

Ú ja b b  p e tá r d a  r o b b a n t  e b b e n  a p e r c b e n .  
R a s s a y  azonban folytatta :

—  A  miniszterelnök úr egyéni módsze
reitől várjuk a közéleti tisztességnek egész 
vonalon való érvényesülését, mert

lehetetlenség, hogy képviselők vagy 
átlépjék vagy állandóan súrolják az 

összeférhetetlenség halárát.
Meg kell szűnni annak, hogy a párt sé ál
lam fogalm át összekooperálják. Meg kell 
szűnni, hogy a párt szolgáiból az állam 
urai legyenek és az állam alkalmazottai
ból pártszolgák, bőgj" a főispánok jelvény
nyel tüntessenek amellett, hogy n em  a z  
á lla m  t i s z tv is e lő i , h a n em  e g y  p á r t  ü g y 
n ö k e i .

T e s s ik  Pál zárószavaival ért véget n 
gyűlés.

— Sütés-főzés és háztartási készülékek.
Szerdán délután fé! 6 órakor a Honvéd-u. 22. 
sz. alatti Elektromos Kiállítás előadótermé
ben bemutatóelöadást, hétfőn, csütörtökön és 
pénteken délelőtt fél 10 órai kezdettel a villa- 
mosgyakorló konyhában főzógyakorlatot tar
tanak. Húsneműek, leveles-, vajastészta, torta, 
kuglóf sütése. Az előadáson a különböző vil
lamos háztartási készülékeket is bemutatják. 
F elv ilá g os ítá st adnak az ú j h á zta rtá si á rsza 
básra i onatkozú lag. A kiállítás nyitva: d. e, 
S— 2 és d. u. 4—7 óráig. Belépés, ruhatár 
díjtalan.

H a r r y  B a
n e v e  a  t i s z t a  m ű v é s z e t  m e g t e s t e s ü l é s e  i

Harry Baur
n e v e  a z  e m b e r á b r á z o l á s  m e s t e r i  t ö k é l y e  !

Harry Baur
n e v e  f o g a l o m ,  g a r a n c i a ,  k ö t e l e z v é n y  i

Harry Baur
u j ,  l e g n a g y o b b  a l a k í t á s a  a

Tárás Bulyba
N i k o l a j  G o g o l y  l e g n a g y o b b  r e g é n y e ,  a

Tárás Bulyba
a  l e g s z e b b ,  l e g r e g é n y e s e b b  k o z á k 

l e g e n d a ,  a

Tárás Bulyba
a  f r a n c i a  f i l m g y á r t á s  u j  d i c s ő s é g e ,  a

Tárás Bulyba
a  l e g n a g y o b b  o r o s z  r e n d e z ő ,  
G r a n o v s z k y  a l k o t á s a

P R E M IE R  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N !
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M A G Y A R  H  É T  F

a kü&fta&UikóeM
S'.in. a 'kávéházban ta lá lkozik  S tu x  és F ű z .

FUX: Mi az, Stux ür, hogy mostanában 
e g é s z  nap a kávéházban van?

STUX: Ez azért van, mert félig-meddlg la
kást változtattam. . .

FUX: Hogy érti azt, hogy félig-meddlg?
STUX: Én még ott vagyok a lakásban, de 

a bútoraim már nincsenek. . .
FUX (mérges): Mondja, alig állok szóba 

magával es máris ugrat!? Inkább azt mondja 
meg, mit szól azokhoz a nagyfontosságú tár
gyalásokhoz, amiket Bécsben folytattunk ?

STUX: Maguk Bécsben tárgyaltak? Rossz 
sejtelmeim vannak, Fux ú r . . .  Csak nem pró
bái egyezkedni hitelezőivel?

FUX: De maga szerencsétlen, nem énrőlam, 
hanem Kánya külügyminiszterről van szó! Az 
tárgyalt Bécsben a nevünkben.

STUX: Ilyen előkelő lett maga, hogy már 
miniszterek tárgyalnak a nevében? Egy kö
zönséges ügyvéd nem Is volna elég Jó?

FUX: De értse meg, maga szörnyű ember, 
a külügyminiszter nem csak az én nevemben, 
hanem a maga nevében la tárgyalt!

STUX: Mondja, mit lehet az én nevemben 
tárgyalni, amióta nincs már meg az üzle
tem ? . . .

FUX (dühös): Komolyan mondom, maga 
kétségbeejti az embert! ü gy  értettem, hogy a 
külügyminiszter az ország nevében tárgyalt 
és maga minden szavamat kiforgatja . . .  
Maga képes arra Is, hogy nem Is tud ezekről 
a külföldi tárgyalásokról.

STUX: Honnan tudnék róluk, amikor már 
évek óta nem jártam külföldön. . .

FUX: Mondja, maga nem vesz a kezébe új
ságot ?

STUX: Dehogylsnem. Minden vasárnap a 
kezembe veszem ós megfejtem a keresztrejt
vényt . . .

FUX: Azt elhiszem, hogy magánál ebben 
merül ki az újságolvasás! Maga képes még 
azt sem tudni, hogy látogatóba jött hozzánk
a gróf Cíano.

STUX: Fux ür, ne haragudjon, de ezt nem
hiszem e l . . .

FUX: Mi az, hogy nem his2l  el?
STUX: Hol tudnak maguk vendégül látni, 

abban a k‘s udvari lakásban e g y  grófot? Es 
mióta érintkeznek maguk egyáltalán arisztok- 
ratákal?

FUX (dühöng): Ügy kell nékem, ha még
szóbaállok magával! Én folyton a nagyfontos
ságú külpolitikai tárgyalásokról beszélek és  
maga mindig privát dolgokat kever az ügybe. 
Nem érti, milyen fontosak ezek az utazgatá
sok? A  Beck például mo3t Londonban volt.

STUX: Az ki van zárva . . .
FUX: Már miért volna kizárva?
STUX: Mert én a netaij minden nap együtt 

alsóztam a Beckel.
FUX: Hogy mondhat Eyet? Hiszen maga

nem is ismeri!
STUX: De ha mondom, hogy alsóspartne

rem . . .
FU X: De maga szerencsétlen, a Beck az * 

lengyel külügyminiszter!
STUX: A  Beck egy textiles a Király-utcá

b ó l . . .
FUX: Slussz, elég volt ebből a témából! Hi

szen magának fogalma sincs a külpolitikáról!
STUX: Minek kell nekem tudni a külpoliti

kát, ha én a Beckkel alsózom?
FUX: Hagyjuk ezt a témát, mert még 

megőrjít! Mondja Inkább, mit szól hozzá, mi
lyen vihar volt a Házban az új tüzoltófőpa- 
rancsnok miatt?

STUX: Dehogyis főparancsnok az, csak egy 
közönséges tűzoltó. . ,

FUX: Kicsoda ?
STUX: Aki miatt az a vihar volt nálunk a

házban. . .
FUX: Miről beszél maga már megint?
STUX: Amiről maga. A feleségem olyan 

kravált csapott a Marival, mert már megint 
beengedte a konyhába a tűzoltóját, hogy az 
cgé3z ház összeszaladt. . .

FUX (vörös a méregtől): De maga szeren
csétlen. én a képviselöházről beszélek!

STUX: Ott is tűzoltója van a lár.ymak? 
Azért volt vihar?

FUX: Komolyan mondom, megőrülök, ha 
még sokáig kell magával beszélnem! A maga 
ostobaságait rádión kellene közvetíteni elret
tentő például!

STÚX: Hagyjon a rádióval. . .  Azzal sok 
bajom van. A héten a szomszédok felszólítot
tak, hogy állítsam le a hangszórót, mert nem
tudnak aludni.

FUX: Na és miért nem állította le?
STUX: Nem állíthattam le a hangszórót, 

mert a feleségem v o lt . . .
László Ferenc

A

H a s i m
L i:
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Andrew Jackson elnök szerepében Lyonéi 
B a rrym oore  alakítása színészi csúcstelje
sítmény. Margarete O’N eil, az amerikai 
Dubarrv szerepében tehetséges drámai ezi- 
lísznóüek bizonyult. A többi szereplők közül 
Melvyn D ou glas  és Róbert T a ylor  voltak 
méltó partnerei a nagy művésznek és a 
népszerű filmsztárnak. (  v )

L
Ismét s z ín h á z i o lim p iá ss  zajlott le az 

elmúlt héten Budapesten és m eg kell ál
lapítani, hogy a nagy versengésben részt
vevő mind a hat színház kitett magáért.

A N em zeti S zínház a lengyel—magyar kul
turális kapcsolatnak áldozott, amikor bemu
tatta a lengyel drámairodalom klasszikusát, 
K ra sin szk y  „P o k o li s z ín já ték á t.”  A hatalmas 
méretű drámai költemény elbírálásánál két 
szempontot lehet figyelembe venni. Aki csak 
szórakozni jár színházba, aki mint mai néző be
ül a nézőtérre, az kissé unatkozni fog ezeknél 
a ma már avultan hangzó tirádáknál. Aki 
azonban irodalmi ismeretekkel jár színházba 
és becsülni tudja a muzeális értéket, azt a kö
rülményt, hogy a ,p o k o l i  s z ín já ték "-ot szer
zője igen fiatalon és 100 évvel ezelőtt írta és 
különösen szociális mondanivalóival sokban 
megelőzte korát, az nagyra fogja becsülni a 
lengyel gróf alkotását, amely mint egy velünk 
szellemi rokonságban álló nemzet irodalmi 
kuriózuma, mindenképpen megérdemelte, hogy 
a mi Nemzeti Színházunk bemutassa.

A Lipótváros színháza, a Vlr,rszinház száz
százalékosan lipótvárosi darabot játszik. F o 
dor  Lászlónak T á rsa sjá ték  című vígjátéké az 
Uj-L ip ó tv á ro s t  glorifikálta. Kicsit felületesen, 
de nagyon szellemesen, mulatságosan, a máso
dik pillanattól az utolsóig érdekesen. (Az első 
pillanat kicsit unalmas . . . )  Bámulatos bizton
sággal megépített darab, amelynek a világon 
mindenütt sikere lesz, ahol szegény, fiatal 
mérnökök és szép asszonyok állanak szemben 
gazdag, idős éa csak dolgozni szerető férjek
kel.

Persze D a rva s  Lili káprázatos színjátszó ké
pessége nélkül a darab nagyon sokat veszí
tene. Ez a csodálatos színésznő a színpadon 
pontosan olyan tud lenni, amilyennek a férfiak 
a szerelmes szép asszonyt elképzelik é s  ami
lyenek a valóságos szerelmes szép asszonyok 
lenni szeretnének. R áday, a fiatal építész, na
gyon kedves és rokonszenves tud lenni,S om lay  
Artúr pedig a férj szerepében bebizonyította, 
hogy nélkülözhetetlen a Vígszínházban. M ég  
A c z é l  Ilonát kell kiemelni a sok jobbnál-jobb 
szereplőből és H eg ed ű s  Tibor bámulatosan 
precíz rendezését, valamint V ö rö s  Pál díszle
teit, amelyek közül a mozi- és bárkép e mű
fajban a legjobbak közé tartoznak.

*
A B elvá rosi Színház Is alkalmazkodott a 

kerülethez és igazi „ belvá rosi”  darabot hozott. 
B óka ,) János elsősorban regényíró, de aki 
azért a belvárosi jól ismert társaságbeli figu
rák é'elhü fényképeit vetítette színpadra egy 
könnyed történet keretében, amelynek legna
gyobb hibája, hogy kiinduló v o n tja  ham is. Ma 
ugyanis nincs az a becsület-smokk, aki csak 
azért venne el egy asszonyt, mert azt plety- 
kázzák róluk, hogy intim kapcsolatuk van 
egymással. Ilyesmivel talán csak a régi jó bé
kében lehetett egy férfit kompromittálni.

Ahol azonban a szerző kihagy, ott a zavar
talanul jó  előadás menti a helyzetet. H erm án  
Richárd úgy rendez, mintha mindig ezt csi
nálta volna. P á g er  Antal a színészek élhar
cosa. akinek egy-egy págeres mozdulata és 
hangja irtán felszisszen örömében a nézőtér. 
L ázár  Mária, M ez ey  Mária, Zn la Karola, 
B eö th y  Lídia, N ém eth  Romola, B o ra y  Lajos,

F enyS  Emil, B O róthy J ózsef. H á sth y  Lajos éa 
Z. M olnár  László egészítik ki a „M eg v éd tem  
e g y  a sszon y t”  társulatát.

*
Tanár-Író Irta a M a gya r Színház tanár

darabját, a B ik fic  tanár u ra t, amelyben sok 
tehetséggel debütál egy fiatal rendező: T örzs  
Miklós. B alázs Sándor darabjának középpont
jában a Krisztus-természetű és Krisztus-masz
kot viselő T örzs  Jenő tanár úr áll, aki meg
szereti a vidéki kávéház kaszírnöjét, bot
rányba keveredik miatta és úgy akarja meg
váltani a bukott lányt, hogy feleségül veszi, 
a lány azonban megszökik tőle. A kisváros 
nyárspolgárai között élő szent, aki felemeli a 
rossz nőt: ez nagy drámai mag. Sajnos, az 
elinduló dráma a harmadik felvonásban ször
nyen félreslklik: a kaszirnő pillanatok alatt,

nsV  Ji *  /( -

/Mária játsssa 
a5 első m a j/ar J 
lős^erepét

a?ar
etektivliím

A  folytonosan fejlődő magyar filmgyártás 
elérkezett ahhoz a fej.ödési mértföldkőliöz, 
hogy már különböző zsánerű magyar híme
ket gyártanak. Az egy kaptafára húzott ze
nés vígjátékok és vidéki zsentriélelböl veit 
cigányozó filmek kora kezd lejárni. A  hét 
folyamán forgatásra kerül az első magyar 
d e tek tív  film . A  filmnek „Pr.ioptik-.wuúan  
V égződ ik ”  lesz a címe. A  darab forgatóköny
vét magyar szerző írta E. A. R od rig u ez  ál
néven A filmnek aszereposzíása szenzációs
nak Ígérkezik. A  női főszerepei Lázár Mária 
játssza, aki már a legnépszerűbb magyar 
ülmprimadonna. Úgy volt, hogy Bajor Gizi, 
a Nemzeti Színház művésznője, vállalja en
nek e z  izgalmas darabnak női főszerepét, de

indokolatlanul mond le a boldogságról és a 1 elfoglaltságára vaió tekintettel kénytelen voit.
lffivotlfPTŐ nillnnfi tnb- o c l  la ufa-Hlr i rt í Ijrririnfiani TíSlíi.. A. férfi föSZf*rCP6«CSt fJCIVirikövetkező pillanatok alatt el Is utazik. Mindez 
annyira logika- és szinpadellenes, hogy attól 
tartunk: a darab sikerébe fog kerülni. Kár, 
mert van a darabban két kitünően megírt nagy 
jelenet is: az első felvonás kezdete: a kávéház 
és a második felvonás vége: a konferencia.

T itk o s  Il'ína élethü; V a sza ry  Piroska, most, 
hogy végre nem komika, megható, kár, hogy 
néha túlerös arcjátékkal poentirozza szerepét; 
a sok tanár közül S za káts , P a tá k y , F öld én yi, 
V á n d ory  alakítása emelkedik ki. S zig eti, P e -  
th es , B ilicsi (kitűnő) és P u sk á s  Tibor szintén 
erősségei az előadásnak, amelyhez U p or  Tibor 
valóságnak ható (főleg a kávéház sikerült) 
díszleteket tervezett.

*
A  M ű v ész  S zínházban  B á rd os  Arthur foly

tatta kultúrmunkáját és Shakespeare után 
Sha,wt játszat a világirodalmi ciklus máso
dik darabjaként. A z  örd ög  c im b orá ja  érde
kes darab abból a szempontból, hogy a min
denki által jó  ismert fehérszakállas brit költő 
drámairól pályájának egyik jellegzetes állo
mása Ebben a 30 éves darabban S h ow  fél
lábával a régi színpadi romantika alapján áll, 
másik lábával azonban már felfedezte ma
gának azt a területet, amely később az 
egész világ számára Ismertté tette a shawi 
humort és gúnyt. A  mai közönségnek csak 
a harmadik felvonástól kezdve fog tetszeni 
a darab.

Az előadás csupa ambíció. B ulla  Elma Is
mét nem teljesen neki való szerepében Is 
bebizonyítja, hogy kiváló drámai színésznő, 
M ihály  fi Béla csupa erő, B ék d ssy  István 
csupa lendület, N a g y  György, Varsdntfi Re
zső. Sim on  Zsuzsa, G yön .gyössy  Erzsi és M ak- 
lá ry  János jól mozognak K ü rti Pál Intelli
gens vezetése mellett. G ora  Zoltán díszletül 
érdekesek, de nem illenek teljesen a darab
hoz.

A B eth lcn -tór i S zínház a Jó öreg M olnár- 
darabbal végre megtalálta sikerét. A  d o k 
to r  úr bizonyára tetszeni fog  a Beth!en-tér 
környékén, sőt talán beljebb is. A  helyzet 
kómíkuma sok harsogó nevetést fakaszt, 
amihez természetesen a jó  előadás Is hozzá
járul. B ihari Nándor. S zcn tiv á n y l Béla, 
M ind szen thy  Magda, L á zá r  Tihamér, K o lta y  
Gyula, H á m os  Emmi és H ollós  Melitta ki
fogástalan bohőzati együttes.

SzánthA D én es

i m « 0  e a t

Hátúm mozipremier
A heti premiereken három amerikai film 

került bemutatásra négy filmszínházban. A 
Badius-han „M a gn ólia ”  címen egy film- 
operett került a fenyszínpadra, amely Edna 
Fcvrberf regényének zenés filmváltozata. 
Hét esztendővel ezelőtt már hangos film- 
változatban „Sturw b oá t”  elmen mutatták 
be először Budapesten. Most a második han
gos filmváltozatban sikerültebben került a 
mozivászonra. James W’hále  nagyvonalú 
stílusban rendezte a fUmjátékot. A  darab 
témája a múlt századbeli romantikus Ame
rikában a fejlődő színházi kultúrát vivő 
„úszó- ‘ -színház érdekes kulisszamögótti vi- 
lágát és a színházigazgató leányának regé
nyes szerelmi történetét eleveníti meg. Je- 
rome K ern  muzsikája a föerössége a film
nek, csupa melódia, csupa hangulatos, 
fülbemászó muzsika, melyből kiemelkedik a 
híres „O ld  M án Rivc-r” , amelyet Paul R o
b iso n , a népszerű amerikai néger énekes 
ad elő. Nagy hatást váltott ki az „O ld  M án  
R iv s r ”  a publikumból és nagy tapssal pe
csételte meg a közönség a sikert. A  darab 
vezetösztárja Iréné Dunna  vérbeli prima
donna, aki partnerével, Allan Jon es-szel 
énekel egy lágy, érzelmes foxtrottot. amely
nek fülbemászó melódiáját a közönség már 
együtténekeltc a két főszereplővel.

csd -
film-

Az U ránia  filmszínház .K alifornia  
szá r ja ”  címmel Louis T rcnlcer német 
színész első Hollywoodban készült filmjét 
mutatta be. Luis T ren k er  Amerika egyik 
legnagyobb romantlkrrs hősének szerepében 
debütált Ez a film Amerika aranyláz korá
ban Játszódik le Ka.ifomiában. Luis T ren 
k e r  Johann Arrgust Suter regényes alakját 
férfias és erőteljes alakításban viszi si
kerre. Mellette kitűnik Rudolf K lc in -R o g g e , 
a szintén Hollywoodba szerződtetett német 
jellemszinász, aki egy aranyásó szerepében 
tragikus magaslatokig érő drámái alakítást 
nyújt. A tipikusan amerikai filmtémának a 
hatását fokozza a film monumentális ren
dezése és a stílusosan hozzáidomuló illuszt
ráló muzsika. A közönség tetszéssel fogadta 
Luis T ren k er  első amerikai filmjét.

A F óru m  és a Jfetro-íilmszinház 
„ K eg y en cn ő •’  címmel Amerika történelmének 
egyik legregénytsebb és leghatásosabb epi
zódját mutatták be a mozivásznon A  film 
cselekménye 1823-ban játszódik le a hete
dik elnökválasztás idején. A darab rendezője 
Clarence B rőten , nagyvonalúan történelmi 
korhüséggel rendezte a fűmet, amely a 
multszázadbeli washingtoni Fehér Ház iz
galmas és mozgalmas politikai harcát eleve
níti fel az egységes Észak-Amerikáért, a

R e n d k ív ü l i  i d ő k  r e n d k í v ü l i  t ö r t é n e t e

H ó h é r o k ,  a t t z o n y o k ,  k a to n á k
O  c T S £  F ő s z e r e p b e n :  H A N S  A L B E R S  ♦  P R E M I E R  S Z k R O Á M  K A M A M A

lemondani róla. A  férfi főszerepeket 
Oszkár, Góth Sándor, Kabos Gyula játssza 
Az első magyar detektívfilmet Pásztor Béla 
rendezi, aki az izgalmas és érdekes cse'ek- 
ményt a filmtechnika és a trükklehetőségek fel- 
használásával grand-guignol-stíiusban akarja 
megeleveníteni. A felvételek e hó középén 
kezdődnek a Hunnia műtermében és öt hétig 
fogak tartani.

---- ----  " M W g  JJ ü  n

Z ű k t k f y  ö

A Magyar Filmiroda Stúdiójában napok 
óta lázas munka folyik é s  gyors tempóban 
készül E ö tv ö s  József meghatóan szép köl
teményének, , A  m eg fa g y o t t  g y e r m e k " -n e k  
hangosfilmváltozata. A költeményből már a 
néma film korában is készítettek filmet, 
amely egyik legnagyobb siker volt- A  han- 
gosfilmváltozat a „Tommy a megfagyott 
gyermek" elmet kapta. A  film főszerepeit 
C so rto s  Gyula, D o b o s  Anny. B á sth y  Lajos, 
D ajbu k át Lona, S ztk k iy  Szerén és Hunor 
Erzsébet alakítják. Simon Erzsébet G óth  Sán
dor tehetséges növendéke és a Jövő magyar 
filmgyártás egyik szép Ígérete. Főszerepe
ket kaptak L a k n er  bácsi gyermekszínházá
nak primadonnái is: P é c s y  Gizi, A dám  Klári 
és P o lg á r  Zsuzsi. A  film szövegkönyvét O rsy  
Márta ismeretlen szerző irta és küldte be 
B alogh  Bélának, a film rendezőjének, akinek 
a sikerült forgatókönyv adta aa Impulzust a 
film elkészítésére.

Vasárnap forgatták a „Tommy”  legmeg- 
hatóbb és a legszebb jelenetét a filmstudóbam. 
A kis megfagyott gyermek a hideg, hőtakarta 
sírbői a mennyországba szállt, ahol hosszú 
tejúton, fáradtan eléri végre a mennyország 
kapuját. Az angyalok kara és az Ür kapusa 
Szent Péter várja a földön sokat szenvedett 
kis Tommyt, aki most már mindennek örül, 
szomorú arca mosolygóssá változik, mert az 
égiek mindent elkövetnek, hogy a kis megfa
gyott gyermek jól érezze magát. Mennyel 
ének és az ezerváltozatú orgona hangjai kí
sérik az aranyos trónus elé a kis Tommyt™.

U j magyar film  
prem ierje

Jelentettük, hogy E ö r y  Kató, K on tár  Júlia. 
B e rk y  Lüiy, G ázon  Gyula, K iss  Ferenc. V ér
tes  Lajos és  S za k á ts  Zoltán főszereplésével 
hetekkel ezelőtt elkezdték a Z iva ta r  K en te- 
n esp u sztá n  című film felvételeit. A filmgyártó 
cég arra törekedett, hogy speciális cselek
ményt:, különleges környezetben játszódó ma
gyar fűmet készítsen, amely elüssön a sab
lontól és ugyanakkor alkalmas legyen arra, 
hogy a magyar publikum kifinomult Ízlését 
kielégíthesse. Közel 2 hétig tartottak a felvé
telek a Hunnia filmgyárban és utána hete
kig tartottak a film külső felvételei, vidéken 
a legszebb környezetben. A film a közel jövő
ben már bemutatásra kerül az Urániában.

- Kulcsregény-e az aratás szövegkönyve?
Ez a kérués merült fel az új B t siefy-fiiiu 
bécsi bemutatója alkalmából, amelyen sok, 

az osztrák fuvarosban tartözkouo magyar 
is résztvett. Egy aktív katonatisztool lett 
magyar földbirtokos szerelmi regénye a 
film, melynek főszereplőiben többen ráismer
tek annak a daliás dzsentrinek és előkelő 
osztrák hölgynek a személyére, akik ma is 
számottevő szerepet játszanak a társaság
ban. A  film rendezője B o lv á ry  kijelentette, 
hogy a szerzőnek nem volt szándékában 
kulcsregényt írni és puszta véletleD, hogy a 
film szüzséje sokban hasonlít a n < ány év
vel ezelőtt nagy port felvert szét elmi regény
hez.

— Harry Baur Magyarországon. A  ..Tarasz 
B ulyba”  ná’unk készült külső felvételei al
kalmával Harry B a ur  is több napot tö’tött 
Magyarországon. A Iegelfoglaltabb francia 
színész saját repülőgépén érkezett, egyene
sen a felvételek színhelyére, a Hortobáwra 

iés nagy elfoglaltságára hivatkozva sainálat- 
t tál mondott le arról, ho^y Budapestet Is rmg- 
. látogassa. Magyar barátjának azonban meg- 
: ígérte, hogy maid a prerrverre családiéval 
1 együtt eljön. A  Rádius igazgató-ágétól most
• levélben kér elnézést, mert amerikai útja
* miatt nem tehet eleget Ígéretének.
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Régi r e c e p t  z  t á m a d o t t  a

magyar c s a p n i  é s  v e r e s é g e i

s z e n v e d e t i

F é tis  —Budapest 2 :1  ( í : 0)
Nagyon rosszkor jö tt  a párizsi vereség. 

Három hét múlva a futball őshazájában, 
az angol fővárosban áll ki a m agyar vá
logatott csapat az angolok ellen és akkor, 
unikor a m agyar futball fennállása óta 
legnagyobb erőpróbájához érkezett el, za
varólag hat minden közbeeső vereség is. 
A nagy találkozónál szükség van a csapat 
fokozottabb önbizalmára és a prágai, vala
mint a vasárnapi párizsi vereség semmi
esetre sem lehet jó  hatással a csapat szel
lemére.

Nem katasztrófa ugyan, hogy egy gól
lal alulmaradt Párizsban Budapest csa
pata, azonban mégis kellemetlen. Legelső
sorban azért, mert hiszen, mi tagadás,

a Ferencváros— Hungária komhln&lt- 
jai adják ezidőszerint kilenctized- 
részben a m agyar válogatott csapatot.

Ha form ailag nem is a m agyar válogatott 
csapat szenvedett Párizsban vereséget, lé
nyegében nem lehet szépíteni a dologot,
ott

mégis csak az azzal egyenértékű 
reprezentatív csapat szenvedett ku

darcot.
A vereséget nem lehet kifogásokkal

kisebbíteni.
Ú gy látszik, hiányzott a m agyar csapat

ból a gólképesség és ezt a h ibáját nehezen 
lehet az angol-m agyar m érkőzésig m egja- 
■ ítanL Hiszen csak lényegtelen változtatá
sokat lehet keresztülvinni a csatársorban 
és nagy kérdés, hogy

a vereség ellenére szabad-e kisebb
klassziséi játékosokat Londonba 

küldeni.

A MÉRKŐZÉS DÉLELŐTTJÉN
A  m érkőzés délelőttjén 10 órakor 

szállingóztak le egyenként a játékosok a 
párizsi szálloda halijába. Reggelijét a 
csapat szobájában költötte el, m ajd egy 
egész rövid kis séta után visszatért a szál
lodába, ahol

a rengeteg párizsi m agyar valóság
gal M egostrom olta a játékosokat.

A délelőtt nagy része levelezőlapok Írásá
val telt el, m ig a vezetők

alig győzték a potyajegykérőket 
elutasítani.

A  c sa p a t  e z ú t t a l  ig e n  n y u g o d t  v o l t .  Talán 
éppen ez volt a baj. Túlságosan biztosra 
vette mindenki a győzelm et. Hiszen eddig

egy esetben sem sikerült a párizsiak
nak Budapest csapatát legyőzni,

még akkor sem, amikor a  vasárnapinál 
ényegesen gyengébb együttes képviselte 

ott a m agyar főváros színeit.
Féltizenkettő után ebédre gyűlt a csapat 

és a szokásos könnyűi étkezés után vissza
vonultak a játékosok szobáikba, ahol 
T akács  mester vette gondjaiba őket, m ajd 

Z las-'ankint öltözködni kezdtek, hogy 
a két órakor előálló nagy autócáron elin
duljanak a mérkőzés színhelye felé.

A  párizsi m agyarok ügyelmeztették 
így a vezetőket, mint a játékosokat, hogy

elbizakodottságra nincsen olt, mert
ezúttal Párizs, a  revans vágyától 
fűtve, igen erős együttest állított ld.

Mi netrend szerint negyedháronakor elin
dultak a szállodától a vezetők és a játéko- 

■ majd 2 0  perccel későbben már o t i  
vol’ ak a pályán, ahol m ár akkor hatalmas 
tömeg lepte el a nézőteret.

A pályán 2 5  e z e r  néző várta a csapato
kul. Előbb a m eggypiros trikós, Budapest 
címerét vezető budapesti csapat futott ki 
a pályára, lelkes tapstól kisérve. A  pá
rizsi csapatot, amelyben az osztrák H id en  
és J o rd á n , valamint a m agyar S im á n y i  és 
M aiké  is szerepelt, hatalmas üdvrivalgás
sal fogadta a közönség. A  m agyar csapat 
tartalék játékosa.

Cseh nem vetkőzött le,
mert a pesti csapat vezetőségének a m e
zőnyjátékos kicserélésére irányuló tárgya
lásai eredménytelenül végződtek. íg y  c s a k  
k a p u s cs e r e  v o l t  l e h e t s é g e s .  A  m agyar csa
pat tehát a következő összeállításban állt 
fel:

Szabó —  Polgár, B író —  Dudás, Tu-

rai. Lázár —  Sas, Miiller, Sárosi, 
Toldi, Titkos.

M a g y a r  t á m a d á s o k ,

f r a n c i a  g ó l

Magva fölénnyel indul a játék, de már 
az első percekben kitűnik 

a csatársor belső hármasában teljes I j 
tehetetlensége és csődje.

Minden labdát körülményesen, szükségte- ' 
len húzásokkal akarnak megjátszani, ami- j j 
nek eredménye az, amit már annyiszor 
megszoktunk a m agyar csapat külföld 
mérkőzésein: a v é d e k e z é s r e  k é n y s z e r ü l i  
e l le n fé l  v e z e t ő  g ó l t  s z e r e z .

A 12. percben Oouard, a francia 
középcsatár pompás labdát ad a csa
pat m agyar származású balszélső- 
jének, Mnthénak, aki lefut és két 

méterről védhetetien gólt lő. 1:0.

S á r o s t  k a p u f á j a

A  gól után Ismét teljes m agyar fölény 
következik, a budapesti csapat nem keve
sebb, mint

nyolc eredménytelen sarokrúgást 
hajt végre a gyor3 és kemény francia vé
dőkkel szemben. A  22. percben végre üre
sen hagyják S á r o s it , aki 

hatalmas bombát küld kapura, de lö
vése a  felső kapufát találja.

Az eredménytelen m agyar támadások a 
félidő végéig folytatódnak.

Szünetben a tribünön lévő m agyarok ar
ról beszélnek, hogy a pesti csapat a máso
dik félidőben m eg fog ja  magát embereink 
Maga a párisi m agyar követ, g ró f K h u n -  
H é d e r v á r i  Sándor is hosszasan vitatta 
meg a követség jelenlévő tisztviselőivel a 
mérkőzés eseményeit.

T ú r á i  e g y e n l í t

A  második félidő elején valóban úgy 
látszott, hogy a m agyar csapat m egfor
dítja  a mérkőzés sorsát, a 7. percben 
végre sikerrel Í3 járt a m agyarok góllövési 
törekvése, de jellemző, hogy az egyenlítő 
gólt nem csatár, hanem T ú rá i lőtte.

Sas beadását t ovábbíttota Túrái ÍR 
méterről a francia hálóba. A pompás 
lövést hosszas taps üdvözölte. 1:1.

A  m agyar támadások tovább viharzodtak 
Hiden kapuja felé és a 18. percben hatal
mas kavarodás is keletkezett. H id en t  
T old i megrúgta. Az osztrák kapus kiált és 
helyét a spanyol származású G o n z e le s  
foglalta el. A  m agyar csapat most egy 
kissé enged az iram ból és ennek eredmé
nye, hogy a franciák megnyerik a mérkő
zést. A  28. percben a m agyar védelem hi
bájából

Couard jó  helyzetbe kerül és 20 mé
terről leadott lövése a sarokban köt 

k i  2 :L

A  mérkőzés francia birája,
Leelerque a 30. percben nem adott 
meg egy 11-est, pedig Sast alaposan 

felvágták a büntetőterületen belül.
A  kitünően játszó m agyar jobbszélső 

meg ás sérül és 3 percre elhagyja a pályát.
A  francia csapat m ost már húzza az időt 
és hiába erőlködött a m agyar csatársor, 
egyetlen gólt sem tudtak összehozni.

Budapest csapatában a csatársor feltű 
nően puhán és lagym atagon játszott. 
Egyedül S a s  nyújtotta szokott lendületes 
játékát. A  fedezetsorban T ú rá i volt a leg
jobb, de m egfelelt L á z á r  is. A  védelem jó  
volt, a vereség egyetlen oka a csatársor 
szerencsétlen játéka.

A  m agyar csapat hétfen reggel kel útra. 
M ü n ch en ig  utaznak egyfolytában, ott meg
hálnak és kedden este érkezneic m eg Buda
pestre.

— Kézilabda eredmények: Elektromos— 
MAFC 8:4 (2:1). Budapest Serleg elődöntő. 
UTE—VÁC 0:6 (3:3). Női bajnokság: AMC— 
GSE 3:1 (0:1).

PROFILIGA EREDMÉNYEK:
VÁC FC—Vasas FC 3:1. Erzsébet FC— 

Zugló FC 0:7. Sziirketaxi FC—Váci Remény
ség 5:1. Lódén FC—Drogulsta FC 4:2. Álba 
Regla FC—Nagytétény FC 4:1. Csepel FC— 
SBTC 2Ú2

A C C O R D
Szaba«ÍAlmazo*t új találmány. Kiok:* -mos motor’a oly kevés áramot fogyaszt, mint egy kis villany- 
körte. Hangja utólérhetotlenül tökéletes. Gyönyörű kisbútor.’ Ara 120.— P, 32 hónapra, havi U.50 P 
részletre Is kapható. h É N Y Í C É i P E S  I S M E R T E T Ő  I N G Y E N .  «
GEAMOFONT.KMKZEK, újdonságok, mfiréezíelrételek 25 cm nagyságban. legfinomabb V  ., Qfl , 
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VeÜMOi § M M  kMéíe k&m  ® Betsksi
% Buddio&el Betskai-Budafok é ;  Ő (< h 0 )

Debrecenben végre kiadós győzelmet ara
tott a múlt héten már Budapesten is nagy
szerűen játszó Bocskai együttese. A  debre
ceni közönségnek egyúttal öröm e volt csa
patának játékában, mert

nemcsak szépen, hanem eredményesen
is játszott.

A  Budafok csapata nem tudott ellentállni 
a debreceni együttes céltudatos és gólra- 
törö játékának és bár itt-ott ő is veszélye
sen támadott, kénytelen volt gól nélkül 
visszatérni Budapestre. Ezzel szemben a 
Bocskai-csatárok 6  góllal terhelték a Buda
fok  hálóját. A  debreceni csapat csatár
sorában T e le k i  és B c r e c z  voltak a legjob
bak, a lialfsorban P a lo tá s  játszott nagyon 
jól, mig a védelemben V á g ó  mutatott ki
váló form át. A  Bocskai eredményének ér
tékét emeli az, hogy

Palotás a második félidő 15. percében 
megsérült és több mint 20 percig nem 

vett részt a játékban.
A  Budafok csapatában S z e d e r  és K a p ta  

játszott jól.
1500  néző előtt fo ly t le a nagyerdei pá

lyán ez a mérkőzés, amely a minden részé
ben jobb

Bocskai megérdemelt győzelm ét hozta. 
A lig indították útnak a labdát, már 
a 20. másodpercben anélkül, hogy azt 
budafoki játékos érintette volna, Te
leki továbbításából, Finta a hálóba 

rúgta. 1:0.
Továbbra is a Bocskai támad, de most már

a 20 másodperc helyett 20  p e r c r e  van szük
sége a debreceni csapatnak, hogy a m áso
dik gólt elérje.

Finta és Bcrecz összjátékából érte el 
a Bocskai második gólját.

A 27. percben F in ta  lőtte a harmadik gólt, 
majd váltakozó támadások után a Bocskai, 
B e r e c z  révén éri el a félidő negyedik és 
egyben utolsó gólját.

A  második félidőben a B u d a fo k  támad. 
Sok dolga van a Bocskai védelmének, de a 
hátvédek kitünően állják meg helyüket a 
támadásokkal szemben. A  játék igen élénk 
és i t t - o t t  tú l k e m é n y .  Ennek lett a követ
kezménye, hogy P a lo tá s  megsérült és ki
állt. A  20. percben szabadrúgást ítél G é b é r t  
bíró a Budafok ellen.

Vágó szabadrúgását Finta fejjel továb
bította a budafokiak hálójába. 5:0.

A 33. percben T e le k i  volt a Bocskai 
utolsó góljának szerzője. Ezután P a lo tá s  is 
visszatér a pályára és futnak is egym ás
után a Boeskai-támadások, azonban az ered
mény nem változik.

Győrben a MAC 
kardcsapata győzött 

a GyVC ellen
Győr, november 15.

A Győri Vivő Club vasárnap kardesapat- 
mérkiyzést vívott a budapesti MAC vívóival. 
A mérkőzést vasárnap délelőtt bonyolították 
le a győri kultúrházban, ahol R oller  helyet
tes polgármester üdvözölte a vendégeket.

A mérkőzést a MAC nyerte 10:6 arányban. 
Részletes eredmények: Szilassy MAC— Gerö 
GyVC 5:2, Pesti GyVC—Rónai MAC 5:3, 
Gerei MAC Demeter GyVC 5:2, Rajcsányi 
MAC—Szász GyVC 5:2, Gerei—Gerö 5:1, 
Szilasi...Pesti 5:3, Szász—Rónai 5:2, Szi
láéi—Demeter 7:5, Rajcsányi—Gerö 5:2,
Szász—Gerei 5:3, Demeter—Rónai 9:7, Raj
csányi—Demeter 5:1, Pesti- -Gerei 7:5, Ró
nai— Gerö 5:2, Szilasi— Szász 5:2, Pesti— 
Rajcsányi fi:5.

A mérkőzés szünetében 
Habos Endre olimpiai bajnok vlvóakadé- 
miát mutatott be Tusnády Alfréd vívó- 

mesterrel,
majd E lek  Ilona olimpiai bajnok vívott tiz 
tussramenö mérkőzést dr. R é g i  Zoltánnévcl. 
E lek  10:?-re győzött. Végül T usnády  vivó- 
mcster L a: uvtC3 Szilviával mutatott be rö- 
vtd törlakolát.

A B. VASUTAS NYERTE A BIRKÓZÓ 
CSAPATBA JNOKS AGOT.

A  Magyar Birkózó Szövetség vasárnap este 

a Nemzeti Torna Egylet tornacsarnokában fe

jezte be. a birkózó csapatbajnoki küzdelmeket, 

amelyek nagyszámú közönség előtt folytak le. 

Eredmények: B a jn o k  B. Vasutas 1 6  ponttal, 

2. U T E  1 1  ponttal, 3. T es tv ér is ég  8 ponttal, L  
T ö rek v és  7 ponttal.

IGAZGATÓ ÚR! 
CÉGVEZETŐ
Intézkedjék, hogy mindennapi po 
jának aláírásánál kéznél legyen

ÚR!

magyar

■  „ T H E B R i S “
MASOLO'(TINTA) ÍRÓN

QfM la: 8CHULEB MZ&EF K.-T,
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M A G Y A R B É T  F  f t

S z o m o r ú a n  v é g z ö ú ö í í
a  g a l o p
a  i o g a ú  n é z v e

E g y e t l e n  f a v o r i t  s e m  n y e r t  a  z á r ó n a p o n  —  S y lv á t  h á r m a n  Is  k ö v e t e l t é k
A galoppszezón utolsó napja nagy közönsé

get vonzott Megyeire. A  két különvonat zsú
folásig megtelt utasokkal. Szép, nagy mező
nyökben nem volt hiány. Mindössze két ver
senyben indult kevés ló, s többiben szinte re
kord mezőnyök voltak.

A  fogadóknak azonban nem kedvezett a 
szerencse, mert az első sorban fogadott 

erős favoritok mind lemaradtak. 
Érdekes és párját ritkitó eset fordult elő a 

kísérleti eladóverseny után.
A  pálya leghűbb lovát, a versenyben he- 
lyezetlentil futott Sylvát, hárman la kö

vetelték.
Borbényi Imre, Duschenek Jenő és dr. Jeney 
Árpád. A  versenyszabályok értelmében sors
húzás útján döntöttek s Így Sylva Borbényi 
Imre tulajdonába került.

A  kétévesek versenye után, Bihari László, 
a szár ostorként való használata miatt 

100 pengő büntetést kapott.
A  napot nyitó Akadályversenyben csak 

négy ló állt starthoz. Ezek közül is Csirke
fogó az egyetlen akadálynál, a tribtinugrás- 
nál elbukott, lovasának azonban épúgy, mint 
neki semmi baja sem történt. A  három ver
senyben maradt ló, felváltva vezetett, majd 
Klskún állt e z  élre és elöl volt az utolsó ug
rásig. Ugrás után Lurkó, szokása szerint ki
tört, majd újra lendületbe jött és igen köny- 
nyen egy hosszal nyert Kiskún ellen, Tücsök 
6 hosszal lett harmadik.

A  katonatiszti síkversenyt Crataegus 
nyerte Doubtful ellen. Mukr főhadnagy a tel
jesen esélytelen Giralbát lovagolta. így bár 
az út nagy részén vezetett, természetesen he
lyezettemül végzett. Helyezetten volt azonban 
a nagy favorit Monopol is, mely az utolsó 
megyeri napon könnyen nyert egy gátver
senyt. Crataegus 5 küő lovasengedményével 
első esély volt, s Így a verseny teljesen reá- 
Us eredménnyel végződött.

A  Gátverseny-handicapban 11 lő állt start
hoz.

A  Kis CJság által Jelölt Cd mer végig ve
zetve könnyen 6 hosszal győzött Csók és 

Mankó ellen.
A  favorit Tekergő semmi szerepet nem ját

szott a versenyben. Czimer tétre csak hét és 
félszeres pénzt fizetett, ellenben a befutókban 
Csókkal tizennyolcszoros, mig Mankóval száz
tizenháromszoros pénzt fizetett.

A  kísérleti eladóversenyben Kopó megismé
telte a legutóbbi eladóversenyben aratott győ
zelmét és biztosan nyert üstökös és Barter 
ellen. Ez a kísérleti verseny egyébként telje
sen elvesztette kísérleti jellegét. Kétévest 
egyáltalán nem is neveztek a versenyre és a 
négy idősebb lóval csak egyetlen hároméves, 
Jmliana vette fel a küzdelmet minden komo
lyabb esély nélkül, Kópénak ugyanis a kór
térben kívül még 3 kilót le i3 adott.

A  kétévesek handicapjában 15 lő állt start
hoz. Sok kínlódás után több, mint negyedórás 
késéssel indult útnak a mezőny. A  középen 
lévők jöttek el legjobban a géptől. A versenyt 
ft pehelysúlyú Mekkorka nyerte erős küzde
lem után Gyergyó II. ellen. Bonne nuit lett 
harmadik, a favorit Rumniy és a szintén erő
sen fogadott Gatte előtt. A  győztesen a kis 
Kajári gyerek, élete első győzelmét aratta, 
így természetes, hogy az egyébként esélyes 
szürke kanca huszonhétszeres tétosztalékot 
tn-ecett, a befutók pedig 10-re 2396 és 958 
pengőt fizetlek.

A  Weiter-handicapben Pozör volt a reás 
favorit de ez helyezetlenül végzett, ellenben 
ez istáiió másik lova Carmen, igen könnyen 
három hosszai nyert, az elhanyagolt Lima- 
cova és Bicskás ellen. Szeüm Pasa és Szél
toló szorosan a helyezettek mögött végeztek.

A z év utolsó versenyét Zangen idomár 
nyerte Hinekkel, mely legutóbb fogadva volt, 
most azonban a fogadásokban nem túlzottan 
támogatva nyerte a Handicapet Kritikus és 
TUiiuieon előtt.

J\ vasárnapi 
megyeri lóversenyek 

részletes eredményei
(A  zárjelben levő számok közül a két első a 
megafou-, a harmadik a startodds, a negye

dik az esetleges osztalék).
I. Akadályverseny. 1500 P. 8200 m. 1. Br.

Buttler E. Lurkó (végig 2, Horák). 2. Kis
kun (7:10, 7:10, 6:10, 18, Cseszkovics). 3.
Tücsök (3, 3, 1. 105, Blazsek). Fm.: Csirke
fogó (végig l ' r ,  23, Staukovics, elbukott). 
1, 6h.

Tót.: 10:53.
Befutó fog.: 10:94.
II. Katonatiszti sikverseny. 1000 P. 1850 in.

1. Jászkun busz. Crataegus (végig I l i ,  Galán- 
tbay). 2. Doubtful (2 'é . 3, 3, 31, Pakuts) 3. 
Gyöngykaláris (6, 6, 10, 112, Ebrenberger).
4. Monopol (végig 8:10, 24, Jeney). 5. Giralba 
(végig 8, 124, Mhur). Fm.: VUlar (8, 8, 14, 
öl. Vásárhelyi). Ötnegyed, l ' á,  2, D íh .

Tót.: 10:27, 17, 19.
Befutó fog.: 10:71.
HL Gátversony handicap. 1500 P. 2100 ni. 

1. Vitéz Lázár K. Czimer (végig 6, Cseszko
vics). 2. Csók (2, 2. 1  > (., 27, Stankovics). 3. 
Mankó (4, 5, 8, 176. Homolya). 4. Csicsóka
n . (végig 3, 76, Tóth E .). 5. Bánom is én

(6, 6, 8, 702, Gál I.). Fm.: Bokros (4, 5, 6, 
166, Steczák), Gandhi (5, 6, 6, 200, Mihálo- 
vics), Hozomány TI. (5. 6, 6, 177, Fetting K.), 
Ignác (végig 6, 200, Horák), Tekergő (1%, 
I l i ,  114, 30, Dósai), Gardist (6, 10, 12, 1422, 
Escb L.). 6. ötnegyed- 1%, fejh.

Tót.: 10:75, 18, 14, 22.
Befutó fog.: I.— II. 10:182. I.—Hl. 10:1113.
IV. Kísérleti eladóverseny. 1000 P. 1100 in.

1. Dr. Székely L Kopó (végig 3, Csömöri).
2. Üstökös (végig 7:10, 19, Kupái K.). 3.
Bakter (4, 4, 6, 82, Fetting A .). 4. Sylva (4,
3. 3, 46, Simics). 5. Indiana (végig 2, 53, 
Horváth K. n .) .  % , 1%, nyh., 2h.

Tót.: 10:39, 17, 13.
Befutó fog.: 10:128.
V. Kétévesek handicap ja. 1000 P. 1000 m.

1. Geist Gy. Mekkorka (6. 6, 8, Kajáril. 2. 
Gyergyó II. (3, 4, 5, 90. Esch II.). 3. Bonne 
nuit (végig 4, 50. Fetting A .). 4. Rummy
1%. 1%, 2%. 37. A lt). 5. Gaffe (végig 4, 68, 
Bihari). Fm.: Babvirág (6, 8, 10, 394, Ho
rák), Salome (6, 6, 10, 268, Pillán, Sárkány 
(6, 8, 10. 90, Cselötei), Padisah (végig 3, 61, 
Horvát K. II.), Baka (6, 8, 10, 106, Csömöri), 
Lump (12, 12, 16, 1323 Horvát I.), Fótb (3, 
5, 5, 77, Gosztonyi), Kannibál (12, 16, 16, 
3604, Kédler), Hédié (6, 6, 8, 948, Bihari II.'-. 
Mese (5, 6, 8, 269, Mányi). Fejh., 1, V  
ötnegyedh.

öbuda örömünnepet ül. 11 bajnoki for
duló után végre első győzelm ét aratta va
sárnap —  m ég pedig Pestszenterzsébeten — 
a I f i .  K e r ü le t  csapata. Győzelme, annak el
lenére, hogy ellenfele, az E r .-S o r o k s á r  tá
m adott a játékidő túlnyomó részében, m eg
érdemelt volt, mert csatárai eredménye
sebbeknek és határozottabbaknak bizo
nyultak.

A  győztes csapatban a közvetlen védelem 
—  o l t  is  K o c s i s  —  volt a legjobb, m egfe
lelt a fedezetsor és a csatársor is tűrhetően 
játszott. Különös dicséret illeti m eg a vé
delmet, amely h ő s ie s e n  á llta  a z  E r .-S o r o k -  
s á r  ú g y s z ó lv á n  s z ü n e tn é lk ü l i  tá m a d á sa it . 

Az Er.-Soroksár vereségét tehetetlen 
csatársorának köszönheti.

A  csapat legjobb embere K á lla y  volt.
A  III. Kerület támadásaival indul a 

mérkőzés, de veszélyt m égis csak az Er.- 
Soroksár támadása jelent, amikor V a jd a  
kom ért ér el. A

6. percben H ajós kapja a labdát, lefut, 
centerét V íg V. átlépi a befutó Tamási 
jókor érkezik és a hálóba vágja  a lab

dát. 1:0.

Az utóbbi időben, úgy látszik, járvánnyá 
válik, hogy a többet támadó csapat szenved 
vereséget. Ez történt vasárnap délután a 
Berlini-utcában is, ahol a fölényben lévő 
kispestiek nem voltak képesek a győzelmet 
megszerezni a sérültekkel felálló P h ö b u s s a l  
szemben. A  Phöbus az utolsó percig nem 
tudta, hogy miképpen fo g  felállni, m e r t  t e l 
j e s  jo b b s z á r n y a  s é r ü l t ,  de végül mégis a 
sérültek já téké mellett döntöttek. Jellemző 
a m eccset megelőző hangulatra, hogy U ll- 
m a n n  Andor, a gyárvállalat vezérigazga
tója  a mérkőzés előtt megkérdezte, hogy 
neki nem kell-e játszania.

Tíz perccel a kitűzött idő után jöttek  ki 
a csapatok a pályára. A  napsütéses időben

Tót.: 10:267, 48, 35, 23.
Befutó fog.: I.—II. 10:2396. I.—-111. 10:958.
VI. W'elter handicap. 1000 P. 1000 m. 1.

Jászkun húsz. Carmen (4, 6, 5, Esch II.). 2. 
Limanova (10, 12, 12, 418, Nerhaft). 3. Bics
kás (végig 4, 107, A lt). 4. Szelim Pasa (vé
gig 4, 89. Csömöri). 5. Széltoló (4, 6, 6, 52, 
Kupái K.’). Fm.: Dénes (végig 2Vs, 46, Si
mics), Sherry (6, 10, 10, 160, Horvát K. H .), 
Bálozó (10, 14, 14, 52, Fetting A .), Pozőr 
(8:10, 7:10, 7:10, 26, Horák), Admira’ole
(10, 12, 12, 726, Cselötei), Vivő (12, 14, 14, 
1969, (Krédler). 3, ötnegyed, %, fejh.

Tót.: 10:86, 28, 68, 30.
Befutó fog.: I.—II. 10:723. I.—Ili. 10:415.
VTI. Handicap. 1200 P. 1600 m. 1. Lukács 

S. Minek? (5, 4, 4, Horváth K. rí.). 2. Kri
tikus (8, 10, 12, Wolbert). 3. Timoleon (végig 
2, Kupái K.). 4. Kékes II. (2%, 3, 4, Simics).
5. Magellán (végig 5, Gosztonyi). Fm.: Párt
fogó (8, 10, 6. Zsíros), Allegra (2%, 21j ,  3, 
Horák), Tiro (5, 5, 6, Fetting A .), Sweet- 
heart (6, 6, 12, Lökös), Ráró II. (5, 5, 4, Bi
hari), Alvajáró (6, 10, 8, A lt), Moulln Rouge 
(4, 4, 5, Bakonyi), Charles (5, 5, 6, Mányi), 
Boszorkány (4, 4, 3, Csömöri), Csipkerózsa 
II. (6, 6, 10, Kédler), Cserebere (5, 5, 6, 
Esch II.). Bomba (8. 8. 10, Kajári). 2, nyh., 
ötnegyedh., 11 -h.

E z u tá n  25  p e r c e n  k e r e s z t ü l  a s a já t  t é r 
f e l é r e  s z o r í t ja  a z  E r .-S o r o k s á r  a z  ó b u d a ia 
k a t , de a védelem nagyon jó l működik. A 
fedezetsor is hátrahúzódik és segít a véde
kezésben. Az E r.-Soroksár hiába tanyázik 
csaknem félóráig a Kerület kapuja előtt, 
nem képes eredményes akcióra. A  félidő 
vége felé kiszabadul az ostrom gyűrűből a 
Kerület és változatos játék alakul ki.

A  második félidőben ú jból az E r .-  
S o r o k s á r  a támadó fél. Egym ásután éri el 
a hazai csapat kom ereit, azonban gólt 
lőni nem képesek a csatárok. Jellemző a 
második félidő fölényére, hogy

a kornerarány 16:1 volt ai Er.- 
Soroksár javára.

20 perces ostrom  után felszabadul az óbu
dai kapu. Sőt a 28. perc a Kerület újabb
gólját hozza.

H ajós beadja a labdát, Kállay élnéd és
VigU V. laposan a sarokba helyed. 2 :0.
Ezután már változatosabb a játék, azon

ban egyik csapat sem tud további ered
ményt elérni.

S a lg ó  Imre bíró kitünően vezette a mér
kőzést.

Phöbus Kispest 3 : 2  (2 : 1)
tok a következő összeállításban kezdték a
játékot:

PHÖBUS: Csikós —  W eber, Fekete —  
Gombkötő, Péter, Titkos II. —  Békf, Sd- 
kár. Túrái II., Tőrös II., P. Szabó.

KISPEST: V ági —  Olajkár, Szemere —  
Székely, Szabó II., Kntkai —  Kelemen, 
Varga, Nemes, Déri, Serényi.

A  két balszélső választ és Kispestnek 
kell kezdenie nap ellen. Nemes harminc 
méterről a felső kapulécet találja m ár a
3. percben. A  kispestiek támadnak, de 
mégis a Phöbus lövi a vezető gólt.

A 9- percben Bcki előregurít, Sdkár 
kihúzódik jobbszélre a labdával és ívelt 
beadását P. Szabó kapásból küldi a 

háló alsó sarkába. 1:0.is csak nyolcszaz uezo volt kmn. A  csapa

C so d á s_______________________t a r t a l o m m a l  j e l e n i k  m e g  a  f é l s z á z a d o s  j u b i 

l e u m a  k ü s z ö b é n  á l l ó  t e s t v é r l a p u n k ,  a

K I S  Ú J S Á G
1937* évi aranynaptára

A  K I S  Ú J S Á G  m i n d e n  e l ő f i z e t ő j e  é s  a  k a r á c s o n y i  s z á m  

v á s á r l ó i  i n g y e n  k a p j á k  a z  é r t é k e s  k ö t e t e t .

V é g re  a  K e r ü le t  is  g y ő z ö t t
III. K e r ü l e t - E r . - S o r o k s é r  2  íO  ( 1 :0 )

Többel lámadoll Kispesl,
m égis a sérültekkel játszó
Phöbus győzöll

I írógépet s= r
KOLESflJflNQS

PESTÚJHELY, Nádor-utca ÍO

Kispest roham oz és két pere múlva
egyenlít. Varga, a kispestiek amatőr csa
tára jó  labdát ad Dérinek. A kis balössze
kötő félelmetes erejű lövést küld 25 mé
terről a kapura.

Csikós fo g ja  ugyan a magas labdát, 
de az kezei között a hálóba csúszik. 1:1.
A  Phöbus támadni kezd. A  jobbszárny 

révén sok veszélyes támadást vezetnek. A 
két „ b e t e g ”  igen jó l játszik. A  28. percben 
Béki fu t le, előread Szikárhoz. A  kispesti 
védelem megáll, lest reklamál, de hiába. 
Szikár továbbviszi a labdát, beadja és a 
kitörő Túrái elől

Szemere nagy erővel bombázza a lab
dát saját kapujába a kifutó Vági fölött. 

ö n g ó l .  2 :1 .  Tőrös fütty  után lő gólt, de a 
félidő vége felé már erős fölénybe kerül a 
Kispest. A z otthoni csapat védelmének egy
két ingadozása veszélyt hoz, de a kispesti 
belsőknek nem m egy a lövés.

Szünet után V arga pom pás csavart lö
vést küld a sarokra. Csikós alig tudja 
fogni. Kispest állandó támadásban van, ta
lán éppen ezért többet fo rog  a saját kapuja 
veszélyben, mert a Phöbus csatárai gyor
sak. A  15. percben biztosítja be győzelmét 
a Phóbus.

Kispest kom ért vét. a szögletrágást 
P. Szabó íveli középre, ahol Túrái be

fejeli. 3:1.
Kispest nem lankad. Kelemen lövéséből 

korner lesz, de a Phöbus is kom ért ér eL 
Változatos, m agasnivójú a játék. Déri in
dítja el a legtöbb támadást, m ajd pedig he
lyet cserél Serényivei. íg y  m ég veszélye
sebbek támadásaik, de gól csak nem akar 
születni. Végre a 31. percben Déri jó  be
adását

Varga Nemeshez adja, aki futtából 
szép lövést küld a hálóba a tizenhatos 

vonalról. 3 :2 .
A  gól szárnyakat ad a kispesti csatár

sornak, de gólokat nem . . . Szinte az una
lom ig rohamoznak, de a Phöbus védelme 
szilárd. Kispest teljes fölényével végződik 
a játék.

A  g y ő z t e s  c s a p a tb a n  a védelem volt 8 
legjobb csapatrész. Különösen összeszo
kottságuk nagyszerű és sokszor kiegyenlíti 
az egyének hibáit. C s ik ó s , W e b e r  és F e k e t e  
többször hibázott, de csak az egyik hibából 
lett gól. A fedezetsorban T i t k o s  I I ., elől 
pedig a jobbszárny volt a legjobb. A  csa
társor rendkívül tetszetős tám adásokat ve
zetett. Gyorsak, jó l rúgnak, csak a lövések 
terén marad kívánnivaló. T ú rá i II . sem 
megoldás a center helyén. S o lt i  n a g y o n  
h iá n y z ik .

K i s p e s t  csapatában Déri a legjobb em
ber. V á lo g a t o t t  fo r m á b a n  v a n  e z  a  k is  j ó 
i é  k o s . T e c h n ik á ja  f ö l é n y e s ,  tá r s a in a k  h a sz 
n á lh a tó  la b d á k a t  a d  é s  n a g y s z e r ű m  ló . 
Hátul O la jk á r  frissessége érdeme! emlí
tést, a fedezetsorban pedig S za b ó  II . jól 
irányított. S z é k e ly  és R á tk a i  is igen jók. 
V a r g a , az amatőrcsatár, nagyszerű képes
ségű játékos. Lövései feltűnést keltettek. 
N e m e s  közepes volt.

S zé li  László, mérkőzés bírája, jó  volt, 
csak kissé erélytelen. .1 K i s p e s t  ö n g ó l ja  
u tá n  p r o t e s tá ló  ( ! )  k i s p e s t i  j á t é k o s o k  
közül ki kellet volna valakit állítania.

Qsekei B3IE nyerte az eüsö 
síversenyt

A Magyar Sí-Szövetség hatküométeres tá
volságon vasárnap erdei futóversenyt rende
zett a Svábhegyen. A  napsütéses, kellemes 
időben igen sok nézője akadt a sítalp nélkül 
versenyző slelöknek. Eredmények: 1 . Csekei 
(BBTE) 39 p. 09 mp„ 2. Demjéu (BBTE) 32
p. 29 mp., 3. Kiss (MAC) 32 p. 41.2 mp.. 4. 
Belloni (MAC) 33 p. 55.2 mp., 5. Petrich 
(BBTE) 34 p. 17.2 mp., 6. Hulényl (MAC) 
34 p. 54 mp., 7. Kelemen (UTE) 37 p. 02 mp.,
8. Bereckl (MAC) 37 p. 17 mp., 9. Szalav 
(Hófutók) 37 p. 34.6 mp., 10. Váradi (BBTE) 
38 p. 03.4 mp.

BAJNOKI SOKKEND
1. Ferencváros 10 8 1 1 34:13 17O Phöbus 11 8 __ 3 25:11 16
3. Ú jpest 11 7 1 3 41:18 15
4. Szeged 11 5 5 1 20:12 15
5. Hungária 10 7 __ 3 42:13 14
6. Nemzeti 11 6 1 4 27:23 13
7. Bocskai 11 5 2 4 27:13 128. Budafok 11 4 3 4 33:33 11
y. Kispest 11 4 2 5 39:36 1010. Elektrom os 11 3 3 5 22:26 9

11. Haladás 11 4 1 6 20:34 9
12. Budai 11 o o 7 16:30 613. in .  Kér. FC 11 1 1 9 8:39 o
14. Soroksár 11 — 2 9 13:19 2
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hehéz munkát adott
Szegednek a  Budai

S z e g e d — B u d a i  11  2 : 1  [ 1 : 0 .

a szegedi védelem megállt,
mire K e res z te s  közvetlen közelről a  hálóba 
rúgta a labdát és ezzel kiegyenlített. ( 1 : 1 . )

A  k ö z ö n ség  tü n te te tt  a  bíró ellen.
A Budai „11" ezután csak arra törekedett, 

hogy tartsa az eredményt. Ezzel széniben a 
S zeged  F C  állandóan támadott és beszorí
totta ellenfelét.

A  |». percben Korányi II. átadásából Be- 
reez fejjel továbbította, a győztes gólt a 

Budai ,.11" kapujába. (2:1.)
Ezután sorozatos sarokrúgások bizonyltot 

ták a. Szeged FC fölényét. A  védekező Buda. 
tú le ré iy es  já ték b a  fo g o t t ,  amiben Bzuhai és 
K e r e s z te s  járt elöl. A  38. percben a Budai „11”  
támadott: G ya rm a ti hátraadott labdája alig 
kerülte el saját kapuját.

Szeged, november 1 5
Nagy érdeklődés előzte meg ezt a mérkö- 

zest a szegedek arra voltak kiváncsiak, 
tudja-e folytatni csapatuk győzelmi sorozatát 
'■agy pedig meg kell hajolnia

»  Budai „11" hagyományos szegedi sze
rencséje előtt.

* ? * ’* r i  F C  « “ *  »  legkisebb gólaránnyal 
győzött, győzelme mégis megérdemelt volt 
Szollár ezúttal .-átszőtt először a csapatban a 
közép:edezet helyén. Bemutatkozása sikerült 
Dr. D irtz  Károly szövetségi kapitány végig
nézte a mérkőzést,

ami idegesítette a válogatott-jelölteket.
t Szeged FC támadásaival indult a mérkő

zés de hamarosan felnyomult a Budai „ u ”  is.
A 15. perctől hullámzó játék alakult kJ 
amelyben a Budai .,1 1 "  jobbszárnya mutatko
zott veszélyesebbnek. A 44. percben Víg V I  
kiugratta K orá n y i l l - t ,  aki a kaputól 15 mé
ternyire tisztán álló vitéz ördöghöz juttatta 
a labdát.

V kózépcsatár lapos lövése a jobbsarok
ban akad meg. (1:0.)

EGTENX.IT A BUDAI
A második félidő szintén szegedi támadások

kal indult. A 3. percben a budai balszárny kí
sérletezett lerohan ássa!, a h e ly z e t  o lya n  le s -  
gyanús vo lt, hogy

■ - r m

Sokkal jobb volt az Elektromos, 
mégis pontot hagyott Szom bathelyen

H a la d á s - E le k t r o m o s  0 : 0

MIT MOND A 
KAPITÁNY?

SZÖVETSÉGI

Dr. D tetz  Károly szövetségi kapitány a 
mérkőzés után kijelentette, hogy igen tetszett 
neki Pálinkás mozgása. A szegedi védelem 
igen szerencsés páros: jói lövö és romboló hát
védekkel rendelkezik. Miklósi kitűnő, egyetlen 
hibá.’a, hogy többször átívelték. Vig VI. a 
jövő ígérete. Gyarmati szintén kitűnő, de meg
szokott keretéből kiemelni nem lehet. A Bu
dai ..ll"-ben Győri. Magda és Havas játéka 
nyerte meg a szövetségi kapitány tetszését 
f i J— w n i

M e s m é r g e s íe  m a g á t 
e g y  tis z tv is e lő  

a  f e ’ e s é g e  s írjá n á l
Tragikus öngyilkosságot fedeztek fel két 

nappal ezelőtt a rákoskeresztúri temetőben. B e -  
n es  Lászlóné sirján egy eszméletlen férfit ta
láltak, aki mozdulatlanul, habzó szájjal feküdt 
a földön. M elle tte  ü res  m éreg fio la  h ev er t. Ér
tesítették a mentőket, akik az ismeretlen ön
gyilkost a Horthy Miklós-kórházba vitték.

Injekciókkal igyekeztek magához téríteni az 
életuntat, azonban minden kísérlet eredmény
telennek bizonyult. Az öngyilkos férfi zsebé
ben iratokat találtak, amelyből kiderült, hogy 
a z  ön g y ilk o s  B enea  L á szló  52 é v e s  m a g á n tisz t
viselő. Búcsúlevélre Is akadtak a zsebé ben, 
amely a rendőrséghez volt címezve. Ez állt 
benne:

vT ek in te te s  F ő k a p itá n y sá g ! A  fe le s ég e m  ha
lálát n em  tud om  túlélni. N élk ü le  m it sem. é r  
az é le tem . Id eg b a jos  vo lta m . Id eg  csilla p ítóka t  
g y ű jtö t tem  össze ,  a m ely ek e t  azu tá n  m o st e g y 
s z erre  v e t t em  be. R em élem , sikerü ln i fo g  m eg -

| AZ ORSZÁG LEGNAGYOBB
CSILLÁRGYARA

f ő v á r o s i  l e r a k a t a i b a n

l a m p a r t
C S I L L Á R O K

nagy választékban állnak a vásárié 
közönség rendelkezésére 

l a m p a r t  VII., Krzsébet-körlit in. 
i a m p a r l  V., Yörösmarty-tér 3. 
l a m p a r t  VII., Rákóczi-fit 42.

valamint minden budapesti és 
vidéki viszonteladónknak

halnom . A holt t e s te m e t  n e  b on co ljá k  fe l  é e  
tem ess en ek  a  fe leségem , m eU é . .  d*

B en es  László vasárnapra virradó éjszaka 
anélkül, hogy a két nap alatt visszanyerte vol
na eszméletét, m egh alt. Kívánságát a rend
őrség teljesítette.

| 7 h (

G á z z a l m e g m é rg e z te  m a g é t  
em budapestiűríasssonv

Halálosvégű öngyilkoságot fedeztek fel 
vasárnap este 9 órakor a Lipótvárosi park 
9. számú házának negyedik emeletén. Itt 
lakott I ía v a s  Ö d ö n n é , W e is z l o v ic s  B e lla  
33 éves miskolci háztulajdonosnő. A z uri- 
asszony, aki a  h ír e s  n a g y v á r a d i W e is z lo -  
v ic s -c s a lá d  ta g ja ,

g á z z a l  m e g  m é r g e z te  m a g i t  é s  m ir e  
r á ta lá lta k , m eg h a lt .

A  tragédiát az úriasszony cselédlánya

vette észre. A z  életunt H a v a s  ödönnénrk 
anyagi gondjai nem voltak —  házbérjöve-
delme havonta több mint ezer pengőre rú
gott és valószínűleg

b e t e g s é g e  m ia tt  m e n t  ö n k é n t  a  ha
lá lb a .

Búcsúlevelet nem hagyott hátra. A  sze
rencsét iensorsú úriasszony holttestét a tör
vényszéki orvostani intézetbe szállították.
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Szombathelyen játszotta le a két nem
zeti lígabeli ú jonc egym ás elleni m érkőzé
sét, amely gólnélküli döntetlent hozott. Ez 
az eredmény nem igazságos, mert 

a budapesti csapat minden részében 
felülmúlta szom bathelyi ellenfelét, 

rengeteg gólhelyzetet teremtett, de azo
kat nem tudta kihasználni, mert a H a la 
d á s  legjobb  embere, B a u m a im  kapus, biz
tos gólnak látszó labdákat tett ártalm at
lanná.

A  szom bathelyi közönség
csalódott csapatában,

mert könnyű győzelm et várt, ez azonban 
nemcsak hogy elmaradt, hanem egyene
sen óriási szerencsének tudható be, hogy 
a pesti együttes 2— 3 góllal nem nyerte a 
mérkőzést. Egyetlen vigasza volt a szom
bathelyi közönségnek B u u m a n n  kapus 
pompás játéka.

Már az első félidőben hatalmas fölény
ben volt az E l e k t r o m o s ,  azonban e remek

módon felépített tám adásokat a H a la d á s  
kapusa sorra ártalmatlanná tette. E gy
másután zúgtak a lövések a H a la d á s  ka
pujára. De nemcsak a kapu előtt játszott 
jó l az Elektromos, hanem k itü n ő e n  m o z 
g o t t  a  m e z ő n y b e n  is . 3— 4 gólhelyzete volt 
a pesti csapatnak is, de*a balszerencse tel
jesen ellene szegődött

A  m á so d ik  fé l id ő  20. percéig is az 
E le k t r o m o s  volt döntő fölényben, de gólt 
lőni nem tudott. Azután a H a la d á s  is ve
zetett néhány jó  támadást. A  játék m eg
lehetős izgalmas volt. A  döntő gól azonban 
nem tudott megszületni s így  a H a la d á s  
szerencséjére osztozkodtak a bajnoki pon
tokon.

A z E le k t r o m o s  csapatában a közvetlen 
védelem volt kiváló. A  halfsor legjobbja, 
L e n g y e l ,  m íg a  csatársorban S zen d rö d i  
és P fa n d le r  jeleskedett. A  Haladásnál 
B a u m a n n  volt a legjobb, m íg a többiek 
közül csak K ra S zna  i é s  B á j t o r  játéka érde
mel említést.

. w ins a e ^

110.000 NÉZŐ; 2:2-<x EREDMÉNY —  AZ 
OLASZ-NÉM ET M ÉK KÖZÉBEN

Berlin, november 15.
Több mint 110.000 fonja közönség töltötte 

meg a stadion nézőterét. 67 különvonat. mint
egy 70.000 főnyi nézőt hozott a birodalom 
minden részéből. Berlinből több m :it 40. 0 0 0  
főn.vl közönség jelent meg a stadionban.

Felhős Időben, kisebb szélben é3 száraz pá
lyán kezdődött a rendkívül h J.vesi:amú mérkő
zés. amelynek első féli.-újéban az olaszok 
rendkívül gyors, erőteljes és tértol cl 5  Játékuk- 
rendkívül gyors, erőteljes és tértölelö játékuk
kal fölény er volta a. Kitűnő volt a vendégek 
fej úté ka is. Már a harmadik percben vezetés
hez jutott Olaszország:

Pasiuatl jobbszélső pompás beadását Co- 
lausi a német kapuba fejelte. (0:1.) 

Afélidő utolsó negyedórájában a német csapat 
is feljött és a 35. percben

Siffling középcsatár révén kiegyenlített.
Ettől kezdve a német csatársor játéka tel

jes klasszissal javult, egyik veszélyes német 
támadás gördült az olasz kapu felé, az olaszok 
időközönként nyolc játékossal védekeztek, nem 
tudták azonban megakadályozni, hogy a .59. 
p ercb en  a n ém et csa p a t S ifflin g  r év én  a  v e z e 
t é s t  m eg  n e  s z e re zz e . A z  első félidőben a kor- 
nerarány 7:1  volt az o laszok j  avára.

A  szünet után anémetek fölénye tovább tar
tott s a német együttes majdnem olyan jól ját
szott, mint annakidején Glassgowban.

A  6. percben egy veszéljdelennek látszó tá
madásból az olasz válogatott F erra r is  rév én  
k ieg y en líte tt . Az első negyedóra után mindkét 
csapat játékosai láthatóan kimerültek és a já
ték kiegyenlítettebb lett. A  győztes gólért 
mindkét csapat csatársora erős küzdelmet 
folytatott, de a v édelmek kitűnő játéka foly
tán egyik csapatnak sem sikerült.
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V is s z a  k e l l
a k ö z s é g e k  ö n k o r m á n y z a t á t  

— k ö v e t e l t é k  a  v a s á r n a p i  
ie g v z ő k o n g r e s s z u s o n

A. K ö zség i J e g y z ő k  O rsa ig oa  E giresü tete  
vasárnap délelőtt tartotta, a z  Újvárosháza 
nagytermében rendes közgyűlését, amelyen az 
egész országból több mint 400 JegyzőkűtüldoU 
vett részt. A  közgyűlésén megjelent a pénz
ügyminisztérium és a belügyminisztérium kép

es János dr. elnöki megnyitójában hang 
ta, hogy az egész közgyűlést 
,z.ségi ö n k o rm á n y za t visszOvivás& nak  

gon d ola tá ba  kfiU beállítani.
1 szükségleteit csak a helyszínen lehet 
tni, de a  j e g y z ő i  k a r  k e z e  a n n yira  m eg
ifi-e a z in té z k ed és ek b en , h a g y  egyá lta lá n  
• p es  a le g s z ü k s é g e s e b b e k n ek  v e it  k o z -  
ikmlást s em  e l v é g e z n i ,  m eg  a  b a k te r s z a -
s .ü k s é g e s  6 p en g ő s  b o o sk o rer t  is  java
st kiéli k ieszk özö ln i.
elnök megnyitóbeszédé után V á m os  Fe

renc főjegyző mutatta be az elnökség jelenté
sét az egyesület múltévá működéséről. A  je
lentés megemlékezik G öm bös  Gyula miniszter
elnök elhunytéról.

T e ö lg y e s  István a Faluszővetség részéről
üdvözölte a közgyűlést B odnár  Zoltán a Jegy
zők rendkívül

sanyarú, a n y a g i h e ly s e ié rő l b eszé lt  é s  
s  ü rg ö s  orvos lá t k ér t,

mert a jegyzői kar a nagy drágaság következ
tében a legnagyobb megélhetési gondokkal 
küzd. A közgyűlés ezután határozati javaslatot 
fogadott el a községi tisztviselők önálló be
tegségi intézetének megszervezésére vonatko
zólag.

Az egybegyült jegyzők hosszú vita után 
visszautasították a legutóbb elhangzott táma
dásokat a falu intelligenciája és elsősorban a 
Jegyzői kar ellen.

Csak teljesen egészséges ember 
lehet mozdonyvezető
A Kúria érdekes döntése egy perben

Érdekes munkaügyi perben mondta ki az 
utolsó szót a Kúria 1  off/i-tanácsa. Az Állam
vasutak egjdk elbocsájtott mozdonyvezetője 
Indította a pert a Máv. ellen, mert szo lgá la tú .
bál b e teg s é g é r e  va ló  h iva tkozá ssa l e lb ó csá j-  
to ttú k . Á kúria döntését hosszas pereskedés 
előzte meg. A Járásbíróság, a polgári feilebb- 
viteli törvényszék, valamint a tábla egyönte
tűen a  M A V -o t elm ara szta lta  a  perben.de az 
Államvasutak ügyésze továbbvitte az ügyet a 
legfelsőbb bíróságig. Bejelentett semmiségi 
panaszait és fellebbezéseit a Kúria teljes egé
szében magáévá tette és e lu ta sító  íté le te t  
h o zo tt a fe lp e re s  m o zd o n y v eze tő v e l szem ben .

A z  elbocsájtott mozdonyvezető keresetében 
arra hivatkozott, hogy a M áv. jog ta la n u l be- 
csá tn tta  ö t  el, m ert b etegsége, nem  o lya n  t e r 
m észetű , h o g y  hivatéisa te l jes íté s éb en  m eg 
akadályozná . Ezzel szemben a Máv. a becsa
tolt orvosi vélemények alapján hangoztatta, 
hogy a  m o zd o n y v eze tő  sú ly o s  szívba jban  sz> n- 
red , teh á t ti' rn a lkalm as arra , h o g y  több em 
b er  é le té t  ráb ízzá k . A mozdonyvezetőt az al-

M e g j e l e n t
e Filléres Divatház gyönyörűen illusztrált 

képes nagy

árjegyzéke
Vidékre Ingjen és bérmentve küldjük.

F illé re s  D iv a th á z
Baross-tér 23, Rottenbiller-utca sarok.

3óbh bíróságok rendelkezése értelmében tör
vényszéki orvosszakérto is megvizsgálta és 
megállapította róla, hogy sz ív b a jos  u gya n , d e  
roham ai igen  r itká k . A hivatalos orvosezah- 
értöi vélemény azt állapított:: meg. hogy a 
mozdonjvezető k o r lá to zo tt  fe le lő s s ég g e l  al
ka lm as h iva tásának  ellá tására . A felrerrs en
nek a véleménynek birtokában vitte tovább a 
pert.

A Kúria mégis a törvényszéki orvosszak
értő véleményére hivatkozva utasította el a 
keresetet, a következő indokolással:

— A  va sú ti m o zd o n y v eze tő re  a  vasú ton  
u ta zó  em b erek  tes ti é p s é g e , é le te  é s  vagyona, 
van b ízta . E rre  a szo lg á la tra  c sa lj  te l je s en  
ép , e g é s z s é g e s  em b er  a lka lm azh a tó . A z  olyan 
egyén, aki epilepsziás rohamokban szenved, 
ha ilyenekben nem is Jelentkeznek gyakran, 
de bizonyos időközökben elájul, eszméletét 
veszíti, mozdonyvezetői, vagy műhelyi szolgá
latra nem alkalmas. A  va sú t ily en  alkalm a
zo ttjá t m ás szo lg á la tra  a lka lm azn i é s  b eo sz 
tani nem  k ö te le s  és  íg y  s zo lg á la tá t a fen n álló  
sza b á lyza t a lapján  jo g o sa n  m ondh atta  fe l.

A nagy feltűnést keltő kúriai döntés beke
rült a döntvénytárba, ahol a jövőben hasonló 
pereknél, mint Irányadó fog szerepelni.
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Teitenértéh  
a tizenharm adik  

b etö résn él
Vasárnap délelőtt a Tisza Káimán-tér 13. 

számú bérpalota egyik elsöemeleti lakásában 
a takarítónő betörőt fogott. J a ka b fi Ottó ma
gántisztviselőhöz álkulccsal hatolt be P er tl  
Ferenc 36 éves gyárimunkás felesége, aki be
töréses lopás miatt m ár 1 2  Ízben  v o lt  bü n tetőd , 
A takarítónő akkor lépett be munkaadója la
kásába, amikor P er tln é  a  s z e k r én y b e n  lev ő  
feh érn em ű t é s  ru h áka t c so m a g o lta  ö ssz e .

— M it csinál m a ga  itt  f  —  kérdezte tőle a 
takarítónő.

— A  n a g y sá g o s  úr a z t  a# u ta s ítá s t adta, 
h o g y  a  ruhanem  ú ek e t  m ossa m  k i  —  válaszolta 
a betörőnő.

A  takarítónőt azonban nem elégítette ki e z  
felvilágosítás, kiugrott a szobából, bezárta az 
ajtót és lesietett az utcára, ahonnan egy rend
őrrel tért vi3sza. A  rendőr bekísérte a főkapi
tányságra Pertl Ferencnét, ahol tö red elm es  
va llom ást te tt . B e ism er te , h o g y  m ég  a  n yá r  
fo lya m á n  e llop ta  J a k a b fiék  la k á sá n a k  k u lcsá t, 
a m elly el m ost fe ln y ito t ta  a  la ká st. További ki
hallgatása során azt is beismerte, hogy két 
hónappal ezelőtt R á k o sk er es z tú ro n  fo s z to t t  M 
e g y  la k á st, ahol az ablakon keresztül hatolt 
be. Az üveglapot tartó gittet kisze.-dte, az 
üvegtáblát kiemelte és így tört be. 3500 pengő 
értékű ruhaneműt zsákmányolt akkor. Pertl- 
ttét a  rendőrség letartóztatta,
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T izen g éí é v
V ö rö s  rém u ra lom  é s  m eg szá lló  hordák  

hatalm as e rk ö lc s i  é s  a n y a g i k á r té te le i  után  
1 7 e sz ten d ő ve l e z e lő t t , e g y  zxm ankós ő sz i  
napon , m int a  felsza ba du lá s v á g y v a  á lm o
d o tt m egva lósu lá sa , v e z e t t e  v i té z  n a g y -  
búnyai H o r t h y  M ik lós  a  D unántúl m a- 
g y a rn u k  m aradt fö ld jé rő l a  fő v á ro sb a  a  
n em ze ti h a d sereg  e lső  ka ton á it. E zen  a z  
év ford u lón  a s o k s z o r  m eg p ró b á lta to tt  m a
g y a r  é le t  jo b b ra  fordu lá sá n ak  hajnalán , 
m illiónyi m a g y a r  s z ív rő l m en t le  a  lidérc
n yom á s é s  m illiónyi m a g y a r  lé lek b en  k e z 
d e tt  ú jjáéledn i a k ih u n yóba n  lev ő  r em én y 
s é g  e ls ő  sz ik rá ja . N a g y  y£ v e z e t  m eg  a  
m a g y a r  s o rs  jó ra  ford u lá sá ig , de ha  v issza 
tek in tü n k  a z e lm ú lt 17 e sz ten d ő re  é s  ha 
v ég ig n ézü n k  n em ze ti h a d seregü n kön , a m ely  
k ics i  .szám ával is  f é l t e t t  k in csü n k  é s  b e c é 
z e t t  b ü szk eség ü n k , m e g  leh etü n k  e lég ed v e  
a haladással. H isszü k , h o g y  e lö r ev e z e tő  é s  
f e l f e l é  ív elő  u tu n k  sim éibb é s  g y o r sa b b  
le s z , m in t a  m o st m ú lt 17 é v é  vo lt. E zze l  
a h itte l széill em lék ezésü n k  hálával é s  b iza 
k od ássa l v issza  a h h oz  a  naphoz, a m ely en  
ú jb ó l a  m a g y a r  le t t  ú rrá  sajéit fő v á ro sá 
ban. H iszü n k  abban , h o g y  a z  le sz  e g é s z  
hazá jában  is.

—----

— Osztrák katonai küldöttség: a temes
váriak vasárnap tartott ezrediüinepélyén.
A temesvári volt cs. és kir. 61. gyalogezred 
tag/ai a hazájukért elesett ezreavértanuk 
emlékének megörökítésére márványtáblát ál
líttattak a hadimúzeumban. A  díszes em
lékmű előtt vasárnap délelőtt kegyeletes ün
nepélyt tartottak az ezredtársak. Az ünne
pélyre Becsből nagyszámú katonai küldött
ség érkezett a magyar fővárosba, ahol az 
osztrák vendégeket ünnepélyesen fogadták. 
Az osztrák küldöttség tagjai: V od icr  nyu g. 
örnagyr, F ra ss , F a n ih o ffe r , A ltm a n n  és  
M üller  tartalékos tisztek, akiknek tisztele
tére szombaton este. ünnepi vacsorát rendez
tek a Csonkamagyarországon élő bajtársak. 
Vasárnap délelőtt, a márvány emléktábla 
előtt elsőnek V o d ier  ny. őrnagy, az osztrák 
küldöttség vezetője mondott beszédet, 
amelyben méltatta a hazájukért elesett baj
társak hősiességét. Utána vitéz B á to r ffy  
Vilmos nyug. tábornok, a bajtársi szövetség 
elnöke beszélt és hálás szavakkal mondott 
köszönetét az osztrák bajtársaknak megjele
nésükért. Majd vitéz B éiá oky-S oős  Károly 
nyug. honvédelmi miniszter beszéde után el
helyezték a koszorúkat az emlékműre.

— Simon Vilmos temetése. Nagy rész 
vét m ellett tem ették el vasárnap délben 
3 órakor a rákoskeresztúri izraelita tem ető
ben S im o n  Vilm ost, a Pesti Hírlap hosszú 
évtizedeken keresztül volt külpolitikai szer
kesztőjét. A  gyászoló családtagokon kívül 
nagyszámban jelentek m eg az elhunyt ú j
ságíró kartársai és barátai.

— Eltemették ilajdu Marcelt. Vasárnap 
déli egy órakor nagyszámú gyászolóközön- 
ecg kísérte utolsó útjára a rákoskeresztúri I 
izraelita temetőben H a jdú  Marcel dr. ügy
vedet. a főváros törvényhatósági bizottságá
nak 30 éven át volt tagját. A  ravatalt a 
szabad ég alatt a  halottasház elett állították 
fel és a koporsót borító koszorúk között ott 
volt a főváros, a BESZKÁRT, a Fészek és a 
Vivószövetség koszorúja is. A  temetésen tes
tületileg megjelent a  Pesti Izraelita Hitköz
ség elöljárósága, a BESZKÁRT részéről 
V s e t ty  Béla elnök és P ercz e l György vezér- 
igazgató. A  gyászszertartást A brah am son  
íokántor és H e v e s i  Simon dr. főrabbi vé
gezte. A  főrabbi H a jdú  Maróéiról, mint a 
harcnak kemény emberéről emlékezett meg. 
G lü cksta h l Samu felsőházi tag, dr. V á zson y i  
Jano3 országgyűlési képviselő. A rs  Jenő dr., 
G y en es  Lajos. T óth  Péter dr. megható bú
csúztató szavai után a Pesti Szentegylet ál
tal adományozott sírhelyen örök nyargalom ra 
helyezték H ajdú  Marcel dr.-t.

—  Mussolinit ünnepelte a Magánalkalma- 
yottak Nemzet? Szövetsége. A MÁGNES 
nagygyűlést tartott, amelyen S za b lya  János 
országos elnök mondott, megnyitóbeszeded, 
közölte, hogy' a szövetség üdvözlötáviratot 
Intézett Mussolinihez milánói beszéde alkal
mából. Megállapította az plnök, hogy gazda
sági fellendülésünket csakis a revízión ke
resztül várhatjuk. Az elnök indítványára 
elhatározta a nagygyűlés, hogy a MÁGNES 
a közeljövőben revíziós nagygyűlést rendez. 
Utána Jacobi Zoltán társelnök hangoztatta, 
hogy a közös érdekekért együtt kell működ
niük a köztisztviselőknek a magántisztvise
lőkkel. A  felszólaló végül a magánalkaima- 
zottak összefogását sürgette a bolsevizmus 
elleni eredményes küzdelem érdekében.

—  XI. Incéi pápa szobrának beszen telese 
a helyőrségi templomban. Vasárnap a ‘kora 
délelőtti órákban folyt le A7. In ce  pápa. 
Budavára felszabadítójának szol>orbeszente- 
lési ünnepsége a Kapisztrán Szent Jánosró! 
elnevezeti helyőrségi templomban. A temp
lom zsúfolásig megtelt hívőkkel és a honvéd
ség képviselőivel. A szentélyben foglaltak 
helvet a katonai előkelőségek. A  honvédelmi 
miniszter képviseletében C ibur  András al
tábornagy vett részt a kegveletes emlékün
nepségen. Dr. H ú sz  István tábori püspök 
tartotta az ünnepi misét nagv páni segédlet
tel. amely után a tábori Püspök megszentelte 
a honvédség aranvkoszoriiíát. majd a papság 
élén & templomban elhelyezett emlékműhöz 
vonult • beszentelte, mejd Imát mondott a 
ti&zMrt,

M A G Y A R r é t f A

K ő d . n é h o l  e s ő
A  UeteorótógicA In tézet jelen ti november

15-én  d é lb en :
A z Atlanti-óceán partjain ismét szelesre 

és csapadékosra fordult az idő. Viharos sző
lek és hat a'más esők vannak a Földközi
tenger középső részén, a tuniszi és szicíliai 
partok környékén Is. Közép-Európában egész 
csendes, de borult, ködös, esőrehajló időjárás 
uralkodik. Hazánkban az éjjel, főként nyu
gaton, volt borult az égbolt és a dunántúli 
megyékben csaknem mindenütt hullott ki
sebb eső, amelynek mennyisége azonban 
csak a határszélen haladta meg az egy mil
limétert. A z éjjeli lehűlés csak a keleti me
gyékben volt erős és ott helyenként gyenge 
talajmenti fagy keletkezett.

Budapesten ma délben a hőmérséklet 9 C 
fok, a tengerszintre átszámított légnyomás 
769 milliméter, mérsékelten süllyedő irány
zatú.

V á rh a tó  id ő já rá s a  k ö v e tk ez ő  M  órára : 
Gyenge légáramlás, egyes helyeken, inkább 
csak a nyugati megyékben kisebb esők, sok 
helyen köd. A  hőmérséklet nem változik lé
nyegesen.

Tankparádé Varsóban a lengyel nemzeti linn ep és Rydz-Smigly marsain kinevezése alkal
ma bői.

Edtvartl király Portlandban szemlét tartott az angol hadiflotta 10 csatahajója felett
(bal ról)

Kóma ünnepli Viktor Emánuel király születésnapját (jobbról)

Előkészüleiek az alkotmány
jogi pártközi konferenciára

Decem ber elsején —  mint ismeretes —  
összeül a pártközi értekezlet, amelynek 
napirendjén az alkotm ányjogi kérdések le- 
tárgyalása szerepel. Tudvalevőleg három 
alkotm ányjogi kérdés m egvitatására hív
ták egybe a. pártközi értekezletet. E z a 
három kérdés: a  k o r m á n y z ó i  j o g k ö r  k i t e r 
j e s z t é s e ,  a  f e l s ő h ö z  jo g k ö r é n e k  r e f o r m ja  é s  
a  v á la s z tó jo g  k é r d é s e .

A  pártközi értekezletre a m eghívók már 
szétmentek. E gyelőre csak a pártvezérek 
kaptak m eghívót és az első értekezleten 
fog ják  kijelenteni, hogy az egyes pártok 
részéről kik vesznek részt a tanácskozáso
kon.

Mielőtt a pártkózi értekezlet összeül, 
az ellenzéki vezérek és politikusok 
megbeszélést tartanak, hogy a konfe
rencián a lehetőség szerint egységes 

álláspontot foglalhassanak el. 
Értesülésünk szerint a jöv ő  hét fo lya

mán E c k h a r d t  T ibor a Független Kisgazda- 
párt vezére, B e th le n  István g ró f  volt m i
niszterelnök, Z ic h y  János gróf, a Keresz
tény Gazdasági Párt vezére, E r n s z t  Sán
dor, C s il lé r y  András, a Keresztény Községi 
Párt vezére, F r ie d r ic h  István, a Keresztény 
Ellenzék vezére és R a s s u y  Károly, a Sza
badelvű Párt vezére fognak tanácskozni. 
A  p o lg á r i  p á r t o k  v e z e t ő in e k  m e g b e s z é lé s é n  
a s z o c iá ld e m o k r a tá k  n e m  v e s z n e k  r é s z t .

Ez lesz az első eset, hogy' az ellenzéki 
pártvezérek leülnek a  zöld asztalhoz 

tanácskozni.
Valamennyi párt vezetője ugyanis szük

ségesnek tartja, hogy mire a konferencia 
összeül, legalább egym ás felfogásával és 
elképzelésével tisztában legyenek.

M ég egy  kérdés foglalkoztatja  az illeté
kes tényezőket: r é s z t r e s z - e  a  f e l s ő h ö z  k i 
k ü ld ö ttje , a z  é r t e k e z l e t e n  v a g y  s em  ?  Ez a 
kérdés m ég egyáltalán nincs eldöntve. Ér
tesülésünk szerint D a r á n y i  Kálmán minisz
terelnök erre vonatkozó megbeszéléseit 
K á r o ly i  Gyula gró ffa l a napokban fog ja  
lefolytatni.

Ettől függetlenül

a felsőliáz 21 tagú bizottságát a kö
zeljövőben összehívják és ezen az 
ülésen fog ják  eldönteni a  pártközi 

értekezleten való részvételt.
Mindenesetre K á r o ly i  Gyula grófnak a 

miniszterelnökkel folytatandó megbeszélése 
döntő befolyással lesz a felsőliáz elhatáro
zására.

Ezek szerint ezen a héten ismét a bel
politikai kérdések kerülnek előtérbe. Itt 
említjük m eg azt is, hogy a Független K is
gazdapárt szerdai értekezletén a főtárgy 
pont: a  p á r tk ö z i  é r t e k e z l e t t e l  k a p c s o la to s  
k é r d é s e k  megvitatása.

— Szétszedett inár ön egy órát? Ha nem is sze
dett szét, bizonyára látta annak bonyolult szerke
zetét. Könnyen elképzelhető, hogy egy rádiónak 
mennyivel komplikáltabb szerkezete van, hiszen 
egészen rendkívüli működést végez, amikor az em
beri szervekkel nem érzékelhető elektromos rezgé
seket hangokká alakítja át. Nyilvánvaló az is. hogy 
zenemüveket másként ad elő egy szimfonikus zene
kar. mint egy műkedvelő együttes. A rádiónál a 
tf ljesitményt befolyásolja az alkatrészek minősége 
és összehangolása. As Orion rádiókészülékekben fel
használt alkatrészek állandó laboratóriumi ellenőr
zéssel. gondosan kipróbált anyagokból, a legprecí
zebb mechanikai eljárással készülnek és tökéletesen 
összehangolva kerülnek beépítésre. Ez a magyará
zata az Orion rádiók nemzetközi sikerének*

Három betörés tetteseit 
tartóztatták le

A z elmúlt héten három olyan betörést 
követtek el a fővárosban, amelyeknek a tet
teseit nem sikerült elfogni. A Népszínház
utca 23. számú házban lévő divatáruüzlet 
helyiségében jártak a betörők, továbbá a 
Baross-utca 18. szám alatti rádióüzlet kiraka
tából két értékes készüléket vittek el. a 
Baross-rér 17. számú bérpalota kalapüzleté
ből pedig nagyértékü árut zsákmányoltak.

A  rendőrség széleskörű nyomozást inditott 
a tettesek kézrekeritésére. Vasárnapra vir
radó éjszaka a VIII. kerületben razzia volt, 
amelynek során sikerült elfogni a három be
törés tettesét, K o v á c s  Károly 26 éves motor- 
kezelőt, R u g á r  Oszkár 20 éves artistát és 
H á sz  József 27 esztendős borbélysegédet. A 
három betörő a Práter-utcában egy kávé
mérésben tartózkodott, amikor a detektívek 
beléptek és igazolásra szólították fel őket. 
Egyiknek sem volt lakása. Azt sem tudták 
igazolni, hogy hol vannak állásba és miből 
élnek. Mindhármat bekísérték a kerületi ka
pitányságra, ahol vallatóra fogták őket. B e 
ism er ték , h o g y  a három  b e tö ré sn ek  ö k  v o l
tak  a  t e t te s e i . Azt is elmondották, hogy a 
Práter-utcai kávémérésben ismerkedtek meg 
és ott határozták el, hogy betöröbandát ala
kítanak.

Kihallgatásuk után mindhárom betörőt a 
rendőrség letartóztatta.

x  A z D TE  kardcsapata 12 :4  aranyban 
győzött a  W SC ellen.'

Vízi póló. M TK— FTC 4 :1 , UTE— NSC 
7:1.

’  A  í l t f á h ö . \ :  a z t  a  m é ly s é g e s .  é p p o l y  
e r ő s ,  mint g y ö n g é d  r a g y o g á s t ,  a m i t  a  S c h m u l l - P a s l a  
a d  a  b ő r n e k .  S z á z  l é p é s r ő l  m e g t u d j a  m o n d a n i  a z  
e m b e r  . h o g y  e z  v a g y  a z  a  c i p ő ,  a m e l y  s z e m b e  s é t á l  
S c h m n l l t  k a , , , , "  m a  r e g g e l .  S e m  k e l l  o k k u l t  l e l k i  
k é p e s s é g e k k e l  r e n d e l k e z n e m ,  n e m ,  e g y s z e r ű e n  r í n i , -  
t i s z t a  s z e m e m n e k  k e l l  l e n n ,  s  a  s z a v a m a t  a d h a t o m ,  
r a ,  h o g y :  e n n e k  a  c i p ő n e k  S c h m o l l - t é n y e  v a n !

—  Különlegességi gazt..rí,tanfolyam Budin, fit Volt 
Iskolatársnők Szövetségé" különlegességi gázföző- 
tanfolyamai november hó 19-én kezdődnek. Bemu- 
atasra kerülnek: különféle hideg és meleg elóére- 
. ' halételek, aszpikkészités. fagyasztás díszítés 
Angol és magyar húsok, pecsenyék TurtAk süte 
mények készítése díszítése, fondant.’ pózok, páriái- 
tok. fagylaltok és különböző italok készítése T -- 
rítés művészete, díszítő és kUlünlepes konyha- 
technika. A tanfolyam négy hétig- tart. Tandíj (b*>- 
íratási díjjal és anyagmcgtéritésscl együtt) 12 P 
mely összeg a beiratáskor fizandó. Beiratkozni 
lehet minden hétköznap délelőtt £--12 óra és dél 
után 5—7 óra között II. k*-r. Batthyány-utca fi s í .  
alatt az igazgatói irodában (Telefon 15-18-60>

gumnimminniimnBimmn
Legjobb, 
legpontosabb, 
legm egbízhatóbb 

l ó v e r s e n y  es s p o r t  r o v a t

KIS U JSÁG
ttiujiniiuiijjtmitiiuHniti: u ___________________

MI IS AZ A RADIÓ-HANGBAFORGÓ? A lég
kiválóbb szakmérnökök nyilatkozata szerint a most 
forgalomba hozott nj szabadalom, a rádióhnngra 

a radlókozonseg részére új korszakot mit 
A r  .4rr" ,'d' ,,nngraforgón minden gramofon- 

lemez csodalatosán tisztán, élethűen szólal meg. I j 
gramafonlemezek mar i pengő 10 fillérért kaphatók 
í * Alreord hangrafürgo kizárólagos árusítási termei 
kíTil “ ü n  f ' c "  **• ” a,n *la,,i Sternberg-féle 
, ‘ralA ' ' f ' 1' 1 hangszergyárban. Az Arcord-haogr. 
forgót mindenki megveheti havi 11 pe„gó Sú fillér 
résziéire i , kaphat* tí havi hitelre. Az érdeklődéi, 
nck Ingyen kőid fényképes iamértétS árjegyzéket 
a hternberg Ármin é« Testvére kir. ndv. hangszer

B Á R O t t  A  K I S L Á N Y ,  N á s z ú t  f é l d r o n ,  H a v i  t a r  
l i x  S z e r e lm e s  v á r o s ,  Z i e g f e l d ,  a  n ő k  táráim . S an . 
F  l a n e i s c o ,  K i  a  t e n g e r r e ,  B o c c a c c io ,  A  v e  M a r i a  r .  
. l l m e k  a z  i d e i  s z e z ó n  l e g n a g y o b b  s i k e r e i .  A  h í m e k  
s lá g e r s z á m a i  a  l e g t ö k é l e t e s e b b  / e l v é t e l e k b e n  K i s  
M a s t e r s  V o ic e  i s  C o l u m b i a  4.50 p e n g ő s  á r u  le m e z e 
k e n  j e l e n t e k  m e g  é s  k a p h a t ó k  a  T h e  G r a m o p h o n e  
k o m p .  L t d .  m a g y a r o r s z á g i  v e z é r k i p v i s e l ö s é g é n i l ,  
I V . .  K o s s u t h  L a j o s - u .  S.

Szerkesztésért felel: LÉVAI JFVfl 
Kiadásért felel: dr. BAI.INT MÖZES 

Stádium sajtóvállalat rt. 
Budáimat. VIII., Rókk Szilárd-utca 4. 

Felelős: Győrj  Aladár igaigatá.
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